
00:00:11,925 --> 00:00:24,339 
Астенический синдром

2
00:00:25,887 --> 00:00:31,397 
Две серии

3
00:00:59,097 --> 00:01:06,474 
Я думала, что стоит всем людям 
прочесть Льва Николаевича Толстого

4
00:01:07,490 --> 00:01:14,305 
и все всё поймут, все 
станут добрыми и умными.

5
00:02:26,498 --> 00:02:28,927 
У меня была страшная страсть

6
00:02:30,039 --> 00:02:33,500 
Я любил мимоходом 
покушать вкусненько

7
00:02:34,072 --> 00:02:36,174 
Я работал 15 лет на почте.

8
00:02:36,777 --> 00:02:38,916 
И когда я носил телеграммы,

9
00:02:39,434 --> 00:02:42,789 
заходил в столовые, магазины.

10
00:02:43,073 --> 00:02:45,411 
Перекушу, а в следующую ходку снова

11
00:02:46,873 --> 00:02:49,256 
снова иду в столовую,

12
00:02:49,607 --> 00:02:51,703 
или под забором

13
00:02:53,656 --> 00:02:57,052 
колбасу кушал с хлебом.

14
00:03:12,242 --> 00:03:13,969 
Хорошая кошечка!

1

15



00:06:47,387 --> 00:06:50,697 
Прощайтеся!

16
00:06:51,315 --> 00:06:53,115 
О, Боже мой, да что это такое?

17
00:06:55,950 --> 00:06:58,195 
Зачем ты уходишь от нас?
Да что ж это?

18
00:06:58,916 --> 00:07:00,560 
Да что ж это?

19
00:07:01,271 --> 00:07:03,509 
Наташа!

20
00:07:06,555 --> 00:07:09,891 
Куда же ты ушел? О, Боже!

21
00:07:10,696 --> 00:07:12,675 
Не надо лекарства. Все, Наташа, Все!

22
00:07:13,641 --> 00:07:14,422 
Нет, не надо!

23
00:07:14,692 --> 00:07:16,880 
Голубчи ты наш, на кого ты нас покинул?

24
00:07:17,622 --> 00:07:19,689 
Что ж ты так рано от нас ушел?

25
00:07:19,889 --> 00:07:23,206 
Как мы без тебя, кормилец ты наш!
Что ж ты не думал о нас?

26
00:07:25,106 --> 00:07:29,370
Да мы же горевать будем всю жизнь теперь

27
00:07:30,315 --> 00:07:32,340 
Что нам без тебя делать?

28
00:07:33,846 --> 00:07:36,523 
Ну ты даешь!

29
00:07:40,474 --> 00:07:43,663 
Ты куда? Подожди!



Женщина, в сторону!

30
00:07:48,312 --> 00:07:50,251 
А хозяйка куда пошла? А?

31
00:07:52,545 --> 00:07:55,214 
Закапывать или не закапывать? 
Она сейчас вернется!

32
00:07:56,301 --> 00:07:58,631 
Мы ж до вечера стоять не будем! 
Это не серьезно!

33
00:07:58,831 --> 00:08:00,362 
У нас время, мамочка!

34
00:08:01,395 --> 00:08:03,798 
Она сейчас вернется.
Ну подождите!

35
00:08:44,898 --> 00:08:47,078
- Ань, не трогай ее.

36
00:08:48,602 --> 00:08:51,626 
Не надо!
Ну не трогай ты ее.

37
00:08:52,402 --> 00:08:54,253 
Наташа! Наташа!

38
00:08:54,478 --> 00:08:55,624 
Наталья, прекрати!

39
00:08:58,976 --> 00:09:00,550 
Идите к черту все!

40
00:11:33,289 --> 00:11:37,777 
Она стала рассказывать мне 
о змее.

41
00:11:38,504 --> 00:11:40,802 
О том, что у нее в желудке 
поселилась змея.

42
00:11:41,747 --> 00:11:43,961 
Не помню, в желудке, в сердце,

\

душе...



43
00:11:44,474 --> 00:11:46,395 
Одним словом, в грудной клетке.

44
00:11:46,892 --> 00:11:50,328 
И эта змея сосет ее, 
высасывает соки жизни.

45
00:11:50,957 --> 00:11:52,521 
Такая вот навязчивая идея.

46
00:11:52,957 --> 00:11:55,155 
Это вот... навязчивая идея такая.

47
00:11:55,479 --> 00:11:56,549 
Ромашки! Ромашки!

48
00:11:57,026 --> 00:11:59,125 
Да, такая навязчивая идея.

49
00:12:00,188 --> 00:12:02,053 
Не обращайте внимания!
Не обращайте внимания!

\
50
00:12:01,991 --> 00:12:02,991 
Ну и что змея?

51
00:12:03,191 --> 00:12:04,022 
А как вы здесь оказались?

52
00:12:04,430 --> 00:12:08,202 
Я? Я еду к костоправу.
Серьезно!?

53
00:12:08,646 --> 00:12:10,758 
Замечательно!
Так я тоже еду к нему.

54
00:12:11,161 --> 00:12:13,347 
И что змея?
Как вы здесь оказались?

55
00:12:13,133 --> 00:12:17,896 
Я? Я еду к знахарю.
Он здесь, загородом живет.

56
00 :12:18,923 --> 00 :12:22,614



Замечательно! Потрясающе!
Я тоже к нему еду.

57
00:12:21,620 --> 00:12:23,801 
Да? Замечательно!

58
00:12:24,001 --> 00:12:28,514 
Так вот он, этот костоправ 
и вылечил ее от этого представления,

59
00:12:28,714 --> 00:12:31,520 
от этой мечты, мечты о змее.

60
00:12:32,158 --> 00:12:33,787 
Так он же костоправ!
Как он мог вылечить от змеи?

61
00:12:34,226 --> 00:12:35,898 
Иди, погадаю тебе...

62
00:12:36,098 --> 00:12:40,490
Ну, милочка, он вообще разносторонний,
очень одаренный, он человек настроения.

63
00:12:40,853 --> 00:12:42,820
...тебе не везет, тебе враги много мешают...

64
00:12:43,414 --> 00:12:45,984 
Замечательно, потрясающе!

65
00:12:47,190 --> 00:12:50,110 
Пойдемте туда, там остановка автобуса.
А здесь только трамвай.

66
00:12:55,767 --> 00:12:59,477 
Там вон автобус пришел, 
давай бегом!

67
00:12:59,938 --> 00:13:03,939 
Что ты там еле крутишься?
Несчастная твоя голова!

68
00:13:05,605 --> 00:13:09,219 
Вагон дальше не идет! Конечная!
- Пропустите!

69
00 :13:08,885 --> 00 :13:11,013



Куды вы лезете?
Здесь нет посадки! Здесь круг...

70
00:14:01,223 --> 00:14:03,856 
Куда ты прешь?
Здесь посадка! Нет она вылазит!

71
00:14:05,427 --> 00:14:09,122 
Помогите мне!
- Женщина, сейчас я помогу вам.

72
00:14:09,649 --> 00:14:11,391 
Поднимайтесь.

73
00:14:11,837 --> 00:14:14,605 
Помогите.
- Проходите.

74
00:14:59,772 --> 00:15:03,210 
Ты что хочешь переспать со моной
- Что!? Перестать?

75
00:15:03,607 --> 00:15:07,461 
Скотина, сволочь!
- Я же тебя сейчас убью!

76
00:15:09,099 --> 00:15:10,964 
Пусти ты меня, пусти! Сволочь!

77
00:15:12,429 --> 00:15:14,870
Пристала ко мне,
сумасшедшая какая-то! Что надо?

78
00:15:15,417 --> 00:15:17,954 
Что надо? Зараза!
- Сволочи, я вас ненавижу!

79
00:15:19,341 --> 00:15:23,292 
Я тут стоял, привязалась.
- Что ж ты орешь?

80
00:15:24,172 --> 00:15:27,215 
Ты сама сволочь!
Ты ж сама к нему пристала!

81
00:15:28,631 --> 00:15:31,245 
Да это ты сволочь.
Больная ты на голову! Господи!



00:15:33,466 --> 00:15:36,491 
Да ты посмотри на себя!
Больная, лечись!

83
00:15:37,180 --> 00:15:40,025 
Проститутка, посмотри на себя! Скотина!

84
00:15:41,141 --> 00:15:43,042 
Тварь! Идиотка!

85
00:15:43,885 --> 00:15:45,992 
Все настроение испортила.

86
00:16:17,047 --> 00:16:18,472 
Вот она!

87
00:16:34,463 --> 00:16:35,600 
Наташенька!

88
00:16:35,800 --> 00:16:37,565
- Отстань, не нужна ты мне!

89
00:16:38,851 --> 00:16:42,995 
Господи! Ну что стобой!?
- Не нужна ты мне, понимаешь?

90
00:16:43,291 --> 00:16:45,080 
Что происходит, шизофрения?

91
00:16:45,632 --> 00:16:47,748 
Аня, что она тебе сказала?
- Ничего.

92
00:16:48,328 --> 00:16:50,898 
А была где?
- Ничего не знаю.

93
00:16:51,284 --> 00:16:53,253 
Я не знаю ничего.

94
00:17:05,550 --> 00:17:07,654 
Ну что ты, Наташенька?

95
00:17:09,098 --> 00:17:10,959 
Что вы здесь?

82



96
00:17:11,954 --> 00:17:13,655 
Что вам надо?

97
00:17:14,086 --> 00:17:16,182 
Они друзья, а вы?

98
00:22:22,332 --> 00:22:25,168 
Спешат, спешат на работу люди.

99
00:22:25,708 --> 00:22:27,295
8 часов.

100
00:22:27,738 --> 00:22:31,381 
Второй этаж, утро, окно...

101
00:22:34,365 --> 00:22:37,097 
Спешат, спешу, спешишь...

102
00:23:55,113 --> 00:23:56,694 
Здраствуйте, доктор.

103
00:24:04,350 --> 00:24:05,934 
Я. . .

104
00:26:02,260 --> 00:26:04,435 
Наташа, где Николай Михайлович?

105
00:26:11,674 --> 00:26:13,336 
Ой, Боже мой!

106
00:26:16,460 --> 00:26:17,722 
Наташа, здравствуй!

107
00:26:18,069 --> 00:26:21,752 
У Вас изо рта пахнет.
Эта прическа вам не к лицу.

108
00:26:29,782 --> 00:26:37,634 
"Заявление. Прошу уволить меня 
по собственному желанию"

109
00:26:49,061 --> 00:26:51,615 
Возьмите-ка лучше отпуск.

110



00:26:52,890 --> 00:26:55,045 
Я не нуждаюсь в ваших советах.

111
00:26:58,524 --> 00:27:03,397 
Наталья Ивановна, чем я заслужил 
такое обращение?

112
00:27:04,819 --> 00:27:10,793 
Почему вы позволяете себе 
разговаривать со мной таким тоном

113
00:27:11,469 --> 00:27:14,320 
Я говорю, как я чувствую.

114
00:27:14,520 --> 00:27:16,124 
В чем моя вина?

115
00:27:16,324 --> 00:27:17,956 
Почему вы призираете меня?

116
00:27:20,470 --> 00:27:24,445 
Так вы подпишете или нет?
- Я хочу разобраться во всем этом

117
00:27:25,129 --> 00:27:26,515 
В чем дело?

118
00:27:26,871 --> 00:27:29,586 
Я понимаю, вы похоронили мужа...

119
00:27:30,702 --> 00:27:34,729 
О, только не надо об этом!
Не смейте об этом говорить!

120
00:27:34,929 --> 00:27:40,178 
Вы не стоите его мизинца,
Вы ногтя его не стоите, Вы старый

121
00:27:40,378 --> 00:27:40,750 
Да! Да!

122
00:27:51,356 --> 00:27:53,628 
Почему Вы решили уволиться?

123
00:27:53,823 --> 00:27:54,921 
Это мое дело.



124
00:27:55,121 --> 00:28:03,171
Все пройдет и все простится, Вы молоды.

125
00:28:03,545 --> 00:28:05,295 
Вы живете, а его нет.

126
00:28:07,172 --> 00:28:11,001 
И разбираться не надо, подписывайте! 
Подписывайте!

127
00:28:36,579 --> 00:28:40,056 
До свидания, Наталья Ивановна!
До свидания, Наталья Ивановна!

128
00:28:40,316 --> 00:28:42,720 
Здавствуйте! Здравствуйте! Здравствуйте

129
00:29:51,051 --> 00:29:54,625 
Крыса! Крыса!
Девушка, это же улица!

130
00:29:57,228 --> 00:30:01,457 
Ненавижу! Ненавижу!
Всех ненавижу!

131
00:30:01,940 --> 00:30:05,352 
Извините меня!
Извините, если можете!

132
00:30:08,815 --> 00:30:11,243 
Господи! Господи!

133
00:30:20,510 --> 00:30:24,053 
Девушка!
- Он опять здесь! Здесь!

134
00:30:26,895 --> 00:30:30,045 
Ну извините меня! Извините!

135
00:30:45,193 --> 00:30:46,219 
Может я Вам помогу?

136
00:30:47,337 --> 00:30:48,700 
Да не надо трогать ее!

137
00 :30:51,930 --> 00 :30 :52,950



Вы несчастная?

138
00:30:54,178 --> 00:30:56,143 
Успокойтесь! Что с Вами?

139
00:30:56,493 --> 00:30:57,917 
Да пустите ее! Пусть идет домой.

140
00:30:58,262 --> 00:31:01,509 
Что за наказание! Да пустите меня!

141
00:31:51,527 --> 00:31:52,300 
Встань!

142
00:31:53,666 --> 00:31:55,705 
Правильно! Надо их учить!

143
00:31:55,785 --> 00:31:58,016 
Никакой совести нет!

144
00:32:20,337 --> 00:32:24,018 
Пришел я к ним, говорю: "Я лейтенант". 
Они говорят: "Нет труб".

145
00:32:24,321 --> 00:32:27,285 
Ну а где я им трубы возьму?
Вот и весь ремонт!

146
00:32:33,996 --> 00:32:36,023 
Простите.

147
00:32:40,863 --> 00:32:43,007 
Остророжней, девушка!
- Смотреть надо!

148
00:32:43,025 --> 00:32:44,941 
Нахалка!
- Хам!

149
00:32:53,663 --> 00:32:56,720 
Девушка, Вы свободны?
- Скотина!

150
00:33:07,572 --> 00:33:08,680 
Пошли.

151



00:33:40,014 --> 00:33:42,718 
Господи! Встань!

152
00:34:24,799 --> 00:34:26,579 
Только после Вас!
- Иди.

153
00:34:38,608 --> 00:34:40,246 
Раздевайтесь.

154
00:36:06,496 --> 00:36:07,670 
Нет!

155
00:36:08,208 --> 00:36:09,512 
Иди отсюда!

156
00:36:10,816 --> 00:36:12,061 
Иди вон!

157
00:36:12,349 --> 00:36:15,418 
Вон отсюда! Уходи!

158
00:38:41,670 --> 00:38:42,806 
Поналивали под ноги.

159
00:38:43,026 --> 00:38:44,032 
Осторожно, ребята, тут женщина.

160
00:38:45,139 --> 00:38:46,767 
Не придавите ее.
- И меня не придавите!

161
00:38:47,934 --> 00:38:49,906 
Не вписался.
- Опа, пронесли!

162
00:38:51,904 --> 00:38:53,011 
А грузовой лифт там есть?
- Есть.

163
00:38:53,947 --> 00:38:55,817 
Только он то работает, то не работает.

164
00:39:09,782 --> 00:39:11,082 
Девушка, одну минуточку подождите!

165



00:39:12,570 --> 00:39:14,462 
У Вас спина запачкалась, 
разрешите я Вас вытру.

166
00:39:16,562 --> 00:39:17,465 
Вот.

167
00:39:20,787 --> 00:39:22,613 
Пятно посадили где-то?

168
00:39:25,092 --> 00:39:27,077 
Сечас-сейчас, потерпите секундочку.

169
00:39:30,519 --> 00:39:32,917 
Одну минутку, еще не все.

170
00:39:37,771 --> 00:39:39,155 
Не убегайте, сейчас, одну секундочку

171
00:39:39,695 --> 00:39:41,240 
Почистим, и все будет замечательно.

172
00:39:43,328 --> 00:39:45,185 
Осталось маленькое пятнышко.

173
00:39:47,655 --> 00:39:49,504 
Во-вот, все, немножечко и все.

174
00:39:51,124 --> 00:39:53,087 
И можно идти, замечательно.

175
00:39:56,038 --> 00:39:57,404 
Не за что!

176
00:40:01,548 --> 00:40:03,474 
Не убегайте, сейчас, одну секундочку

177
00:40:04,558 --> 00:40:06,113 
Почистим, и все будет замечательно.

178
00:40:07,169 --> 00:40:08,994 
Осталось маленькое пятнышко.

179
00:40:11,083 --> 00:40:14,054 
Во-вот, все, немножечко и все.



00:40:14,500 --> 00:40:16,889 
И можно идти, замечательно.

181
00:40:19,752 --> 00:40:21,355 
Не за что!

182
00:40:33,168 --> 00:40:34,547 
Здравствуйте, товарищи!

183
00:40:35,415 --> 00:40:37,926 
Хочу представить вам исполнительницу 
главной роли в фильме,

184
00:40:38,277 --> 00:40:39,897
который мы только что с вами посмотрели.

185
00:40:40,021 --> 00:40:41,380 
Ольгу Сергеевну Антонову.

186
00:40:42,321 --> 00:40:44,308 
Я прошу только рассаживайтесь, не уходите

187
00:40:45,417 --> 00:40:47,727
Мы же договаривались,
что у нас будет возможность

188
00:40:48,353 --> 00:40:49,966 
обменяться впечатлениями, 
задать вопросы актрисе.

189
00:40:51,089 --> 00:40:54,760 
Ведь не часто мы встречаемся 
с кино действительно серьезным.

190
00:40:55,851 --> 00:40:58,947
Мы имеем уникальну возможность поговорить...

191
00:40:59,927 --> 00:41:05,923 
Ты с ума сошел?
- Перестаньте!
- Сам скотина!

192
00:41:06,123 --> 00:41:08,280 
Алексее Германе, Муратовой, Сокурове...

193

180

00 :41 :09,739 --> 00 :41 :14,597



...о настоящем кино, поговорить, 
задать вопросы...

194
00:41:18,332 --> 00:41:20,448 
Товарищи, пожалуйста!
Рассаживайтесь!

195
00:41:21,807 --> 00:41:22,708 
Я прошу вас, вернитесь.

196
00:41:23,895 --> 00:41:27,975
Мы имеем возможность не часто встретиться
с мастером кинематографа,

197
00:41:28,847 --> 00:41:31,090 
с мастером кинематографа, человеком, 
который причастен к созданию...

198
00:41:32,822 --> 00:41:34,015 
Сейчас, Ольга Сергеевна, 
пожалуйста!

199
00:41:34,985 --> 00:41:40,894 
Мама, ты мне мороженое обещала.
Куда мы пойдем?

200
00:41:42,871 --> 00:41:43,668
- Посмотрим.

201
00:41:44,191 --> 00:41:47,509 
Зачем такой кино, грустное?
Мне и без того неважно.

202
00:41:48,511 --> 00:41:51,591 
Я на службе устал, я развлечься хочу, 
музыку послушать.

203
00:41:53,417 --> 00:42:02,524 
А тут опять... ходят, ноют, хоронят, 
разговаривают про всякое.

204
00:42:03,971 --> 00:42:05,991 
Альоша, ты устал.
Как я люблю тебя!

205
00:42:06,935 --> 00:42:08,373 
Как я люблю твой запах!



00:42:09,378 --> 00:42:11,338 
Сейчас бы умереть!
Льоша!

207
00:42:12,112 --> 00:42:14,564 
У тебя лицо... ты похож на ангела!

208
00:42:16,534 --> 00:42:18,091 
Товарищи, остановитесь, пожалуйста

209
00:42:18,845 --> 00:42:23,397 
Неловко ж получается...
Мы действительно имеем возможность

210
00:42:24,986 --> 00:42:26,704 
Извините, пожалуйста,
Ольга Сергеевна.

211
00:42:27,588 --> 00:42:28,683 
Ну я прошу Вас!
Люди ждут.

212
00:42:29,829 --> 00:42:32,009 
Я прошу Вас.

213
00:42:42,059 --> 00:42:44,999 
Сейчас, товарищи, 
одну секунду.

214
00:42:46,154 --> 00:42:48,492 
Сейчас Ольга Сергеевна 
может и вернется.

215
00:42:50,198 --> 00:42:52,657 
Мы все равно имеем возможность... 
не теряйте ее.

216
00:42:54,925 --> 00:42:57,661 
Поговорить о картине, 
которую мы сейчасас смотрели...

217
00:43:02,319 --> 00:43:03,894 
Мне кажется, что серьезный 
кинематограф сегодня

218
00:43:06,192 --> 00:43:07,867 
достоин того чтоб мы о нем

206



разговаривали.

219
00:43:13,792 --> 00:43:15,129 
Взвод, встать!

220
00:43:16,358 --> 00:43:17,736 
Выходи! Строиться!

221
00:48:14,673 --> 00:48:16,042 
Помогите.

222
00:48:51,152 --> 00:48:52,169 
Пьяный?

223
00:48:54,897 --> 00:48:56,254 
Нет, он просто спит.

224
00:49:04,733 --> 00:49:06,071 
Спасибо.

225
00:50:48,649 --> 00:50:51,260 
Это надо записать, 
это надо записать.

226
00:50:52,551 --> 00:50:54,246
"Он был средних лет, такие мысли нос

227
00:50:55,994 --> 00:50:58,453 
Непрерывистая встречных фар темнота 
погружала его в мягкую

228
00:50:59,149 --> 00:51:00,814 
баюкающую ткань размышлений 
о самом себе.

229
00:51:01,924 --> 00:51:03,862 
Он любил думать о самом 
себе в третьем лице

230
00:51:04,578 --> 00:51:06,132 
слегка иронично, чуть-чуть грустно, 
очень мудро.

231
00:51:06,647 --> 00:51:08,120 
Он был добрый. Душа его, 
замкнутая в скорлупу



232
00:51:08,906 --> 00:51:10,783 
прожитой им жизни, была 
отягощена морщинами

233
00:51:11,863 --> 00:51:13,245 
воспоминаний, старых привязанностей.

234
00:51:14,264 --> 00:51:16,030 
Он силился быть добрым со всеми.
Это было невозможно.

235
00:51:17,331 --> 00:51:19,400
Завязывал новые узлы не распутывая старых.

236
00:51:19,833 --> 00:51:22,314 
Поклажа набухала, громоздко 
давила на плечи.

237
00:51:22,778 --> 00:51:24,867 
Нести ее было непосильно, 
бросить не хватало злости.

238
00:51:25,977 --> 00:51:28,660 
Сентиментального хотелось!
Чего-нибудь сентиментального.

239
00:51:30,093 --> 00:51:31,585 
Какая-нибудь песня без слов 
сошла бы...

240
00:51:32,048 --> 00:51:34,016
Хотелось чтобы снова
вошли в моду папиросы "Север"

241
00:51:35,035 --> 00:51:36,033 
или длинные локоны.

242
00:51:36,831 --> 00:51:38,605 
Чтобы говорили "Я люблю Вас!"
И при этом заикались.

243
00:51:39,633 --> 00:51:42,137 
Дуновение ветерка, дальнего смеха, 
гулких ночных шагов по тротуару,

244
00:51:42,994 --> 00:51:44,043 
неясный предчувствий, любви...



245
00:51:44,682 --> 00:51:46,153 
Нет! Не любви, любовь слишком 
определенна казалась

246
00:51:46,980 --> 00:51:48,765 
Вытиеватось Ваших замыслов, 
понурые взоры,

247
00:51:50,159 --> 00:51:51,905 
многозначительность улыбок, 
недосказанность, многословность..

248
00:51:52,278 --> 00:51:53,670 
И Вы лжете! Нет, но я не могу 
выразить истинность словами.

249
00:51:54,871 --> 00:51:55,730 
Она здесь рядом, достоверна, 
как желток в белке.

250
00:51:55,930 --> 00:51:56,930 
Желток в белке!

251
00:51:58,485 --> 00:52:00,722 
Она здесь рядом, достоверна, 
как желток в белке.

252
00:52:01,120 --> 00:52:02,667 
Девочки! Девочки, 
делайте реверансы!

253
00:52:03,299 --> 00:52:05,139 
Мальчики! Наклонейте быстрым 
поклоном подбородки к груди,

254
00:52:05,692 --> 00:52:07,853 
и щелкайте пятками, улыбайтесь 
вежливо и нагло!

255
00:52:09,843 --> 00:52:13,238 
Потупляйте скромные взоры, 
таитесь, лелейте свою грезу.

256
00:52:13,832 --> 00:52:16,826 
Грезу о джунглях, лилиях, 
нежных певицах, танцовщицах,



00:52:17,331 --> 00:52:18,593 
восточных загадочных принцах..

258
00:52:19,095 --> 00:52:21,958 
Разрывайте! Разрывайте шуршащие шелки 
кончиками пальцев.

259
00:52:22,782 --> 00:52:24,410
Едва притрагивайтесь вздрагивающей кожей.

260
00:52:25,133 --> 00:52:26,609 
Вспоминайте! Потом вспоминайте.

261
00:52:27,181 --> 00:52:32,164
Когда вас спрашивают, о чем вы думаете,
отвечайте холодно: "Ни о чем".

262
00:52:34,760 --> 00:52:35,935 
Ничего, ничего!

263
00:52:36,379 --> 00:52:39,221 
Я еще видела они приехали...
- Это Люська все затеяла, садовница.

264
00:52:39,812 --> 00:52:41,621 
Я еще летом видела, как она Мушку 
с клумбы сганяла

265
00:52:42,388 --> 00:52:43,640 
Я еще тогда подумала:
"Злая гадина!"

266
00:52:44,266 --> 00:52:46,767 
Я тогда приехала, там домик такой, 
муж с женой работает.

267
00:52:47,323 --> 00:52:48,707 
У них как раз обед был.

268
00:52:49,527 --> 00:52:50,776 
Говорят: "Да, была здесь собачка 
черненькая, бегала,

269
00:52:51,549 --> 00:52:55,044 
мы ей бросили хлеб, она понюхала. 
"Подманим и запрем, а вы заберете".



270
00:52:55,688 --> 00:52:58,952 
Но им же наверное надо будет 
на пол-литру дать.

271
00:53:00,583 --> 00:53:02,748 
Видела, видела.
- Мне кажеться, это она.

272
00:53:02,985 --> 00:53:06,403 
Потому что бегает там собачка Мушка.

273
00:53:06,702 --> 00:53:09,680 
Она не подходит.
- Бедное животное!

274
00:53:09,933 --> 00:53:11,701 
Надо было с водителем договриться! 
Заплатить ему.

275
00:53:12,693 --> 00:53:14,135 
Он их отвозил и мне рассказывал, 
что там такая ложбина...

276
00:53:15,938 --> 00:53:18,752 
Туда и выбросл, надо было 
походить поискать

277
00:53:19,803 --> 00:53:21,947 
Ну, ходили!
Но ходить по лужам...

278
00:53:22,623 --> 00:53:23,770 
Что ты, Зина, на до было обуться 
как следует!

279
00:53:27,132 --> 00:53:30,011 
Значит надо договориться с шофером,* 
дать ему пять рублей, чтобы он

280
00:53:30,831 --> 00:53:33,144 
постоял два часа, и походить 
по окресностям.

281
00:53:33,804 --> 00:53:34,945 
Только Люське надо морду набить!

282
00 :53:35,475 --> 00 :53:36,896



Ой, девочки, я говорила ей:
"Чтоб тебя на кладбище отнесли!

283
00:53:37,603 --> 00:53:39,139 
Мне и твоих костей не жалко, дура!"

284
00:53:39,812 --> 00:53:42,443 
Так это она и Васька, которые тогда 
с завхозом котов отсреливали.

285
00:53:43,529 --> 00:53:45,606 
Точно, надо Люське морду бить!

286
00:53:46,783 --> 00:53:48,432 
Подкараулить и подкараулить!

287
00:53:52,570 --> 00:53:54,523 
Здравствуйте, Ирина Павловна!

288
00:53:54,723 --> 00:53:55,723 
Здравствуйте, Николай Васильевич! 
Который час?

289
00:53:55,923 --> 00:53:56,923 
Почему это Вы опаздываете?

290
00:53:57,645 --> 00:53:58,888 
Ирина Павловна, ну извините!
Мне в метро плохо стало.

291
00:53:59,510 --> 00:54:00,984 
Совершенно нечем дышать было, 
все переполнено.

292
00:54:01,516 --> 00:54:02,859 
Все жутко, жутко переполнено.

293
00:54:03,059 --> 00:54:04,095 
Да, метро переполно?
Дышать нечем?

294
00:54:05,309 --> 00:54:07,604 
Может Вам присылать учеников на дом? 
За опоздание их наказывать можно.

295
00:54:08,318 --> 00:54:10,604 
Давайте поговорим с директором.



Он у нас новатор, он Вас так любит.

296
00:54:12,558 --> 00:54:14,688 
Ирина Павловна, не нужно со мной 
разговаривать таким тоном!

297
00:54:15,386 --> 00:54:19,724 
Я не Ваш ученик. Впрочем, с учениками 
я бы не советовал так говорить.

298
00:54:19,924 --> 00:54:23,049 
Не надо, не надо, не надо 
разговаривать таким тоном.

299
00:54:23,249 --> 00:54:24,249 
Да, не надо...

300
00:54:29,223 --> 00:54:31,772
Да я тридцать лет в школе работаю,
не хватоло, чтоб Вы мне еще указывали!

301
00:54:32,260 --> 00:54:36,449
Вы что себе позволяете? Думаете, если Вы
випиваете с нашим директором-новатором,

302
00:54:37,560 --> 00:54:42,509 
то Вам все сходит с рук? Нет,
Николай Васильевич, ошибаетесь!

303
00:54:43,588 --> 00:54:45,282
Зауч в школе тоже не последнеий человек!

304
00:54:45,930 --> 00:54:47,512 
Я доложу в районо, чем вы тут занимаетесь.

305
00:54:48,109 --> 00:54:49,825
Ирина Павловна, только не надо меня пугать!

306
00:54:50,421 --> 00:54:53,649 
Я, представьте себе, тоже собираюсь
30 лет в школе работать.

307
00:54:56,917 --> 00:55:00,052 
Николай Алексеевич, вернитесь!
Вернитесь!

308
00:55:34,643 --> 00 :55:37,813



Не надо здесь стоять. Подними бумажку!

309
00:55:43,187 --> 00:55:46,561 
Ирина Павловна, у Вас рубашка видна.
- Где?

310
00:55:47,841 --> 00:55:49,437 
Ну так и что?

311
00:56:23,890 --> 00:56:25,690 
Ой, извинитие! Простите!

312
00:56:35,673 --> 00:56:41,711
Чу! Я слышу запах крика скошенной травы,
уложенной в желтые холмы.

313
00:56:42,723 --> 00:56:48,620
И на каждом том холме и в окнах,
под сплетеньем рам и всевозможных кружев

314
00:56:49,579 --> 00:56:54,906 
Восседают гордые коты.
Ах, коты усатые и в баках,

315
00:56:55,857 --> 00:56:57,913 
По себе объятые хвостами.

316
00:56:58,911 --> 00:57:03,691 
Трубьё ушей летело вширь 
соревнуясь с жучьим усием.

317
00:57:04,299 --> 00:57:09,594 
Где коты невиданной мной масти!
Вы - моё, моё ясновиденье!

318
00:57:10,524 --> 00:57:14,850 
Я желал им закатиться в душу,
А они мурлыкали спесиво.

319
00:57:16,011 --> 00:57:22,176 
О теклы валы в моём виденьи - 
В золоте река в песках серебряных.

320
00:57:26,157 --> 00:57:30,013 
Говорят, есть такое лечение - ничего 
принимать не надо, только пить травку...

321



00:57:33,879 --> 00:57:35,150 
Никому не нравится!

322
00:57:36,063 --> 00:57:41,763 
Зато мой прадед, он из Риги, 
потомственный такой рижанин.

323
00:57:42,532 --> 00:57:47,834 
Он окончил академию по садоводчеству, 
были такие.

324
00:57:48,838 --> 00:57:53,495 
Единственный сын своих родителей, 
приезжает на юг Украины,

325
00:57:55,218 --> 00:57:58,706 
путешествует по панским экономиям, 
работает, понимаете ли.

326
00:57:59,402 --> 00:58:00,702 
Очень независимый человек.

327
00:58:01,244 --> 00:58:05,163 
Если какой-то помещик ему что-то 
не так говорил, он тут же увольнялся.

328
00:58:06,327 --> 00:58:07,803 
Просто переходил в другое поместье.

329
00:58:09,175 --> 00:58:10,372 
Его очень уважали!

330
00:58:10,823 --> 00:58:13,560 
Такие отзывы я нашла в 
домашнем архиве. Просто прелесть!

331
00:58:13,828 --> 00:58:17,166 
Моя лапочка, роднулечка!

332
00:58:17,879 --> 00:58:19,791 
Моя кошечка либимая, собачечка 
моя хальосая!

333
00:58:20,099 --> 00:58:23,181 
Сахар ты мой сладкий!

334
00:58:23,489 --> 00 :58:25,306



Ну что б я без тебя делала?

335
00:58:25,585 --> 00:58:29,070 
Этот козел мне так надоел, 
так он нам надоел.

336
00:58:29,515 --> 00:58:32,969 
Ну что б я без тебя делала?

337
00:58:33,239 --> 00:58:35,682 
У, как он нам надоел, козел этот!

338
00:58:35,955 --> 00:58:38,805
Вчера пришел пьяный, начал права качать.

339
00:58:39,553 --> 00:58:42,302 
Наверное шлялся где-то по бабам.

340
00:58:42,708 --> 00:58:44,805 
Я ему морду набила.
Не жизнь, а бардак.

341
00:58:45,128 --> 00:58:48,310
Так он нам надоел, сахар ты мой сладкий.

342
00:58:49,668 --> 00:58:52,827 
Ну чтоб я без нее делала?
Так надоел, так надоел.

343
00:58:58,310 --> 00:58:59,604 
Далеко не забегай!

344
00:59:11,147 --> 00:59:13,190 
Колю убили!
Колю убили!

345
00:59:17,990 --> 00:59:19,623 
Колю убили!

346
00:59:20,069 --> 00:59:21,961 
Рыбы много, всем хватит!

347
00:59:23,293 --> 00:59:25,214 
Убили!

348
00 :59:28,371 --> 00 :59:32,303



Дешевая рыба! Мелочь готовьте.

349
00:59:32,678 --> 00:59:34,269 
Убили, понимаешь, убили!

350
00:59:34,569 --> 00:59:36,434
Он Нинку провожал, какие-то скоты пристали.

351
00:59:36,836 --> 00:59:38,598 
Скоты!

352
00:59:38,846 --> 00:59:40,892 
Их вешать надо, душить!

353
00:59:41,982 --> 00:59:44,728 
Что-то надо делать! Пошли к Мишке, 
он еще не знает

354
00:59:45,675 --> 00:59:49,190 
Колю убили!
- Понимаешь, убили!

355
00:59:49,511 --> 00:59:51,265 
Перестань!

356
00:59:51,998 --> 00:59:56,023 
Он Нинку провожал, 
а какие-то скоты пристали...

357
00:59:56,223 --> 00:59:57,223 
Идем!

358
00:59:56,604 --> 00:59:58,713 
Ну что, что делать теперь, Серега?

359
00:59:59,129 --> 01:00:01,597 
Убили Колю!

360
01:00:02,597 --> 01:00:05,102 
Пойдем!
- Подожди!

361
01:00:05,981 --> 01:00:07,955 
Колю убили, понимаешь?

362
01:00 :08,278 --> 01 :00 :10,731



Убили!

363
01:00:11,126 --> 01:00:13,009 
Извини, мы спешим.
- Пойдем.

364
01:00:13,488 --> 01:00:15,038 
Я к тебе вечером, вечером зайду!

365
01:00:22,153 --> 01:00:23,653 
Видишь кур привезли.

366
01:00:25,644 --> 01:00:28,706 
Добрый день!
- Добрый день!

367
01:00:30,835 --> 01:00:33,291 
Я открою тебе тайну и 
секрет свой расскажу.

368
01:00:34,086 --> 01:00:36,853 
Тежело мне жить на свете 
и хорошего не жду.

369
01:00:37,935 --> 01:00:40,765 
Была жизнь у нас прекрасна, 
когда Сталин еще жил.

370
01:00:41,592 --> 01:00:44,261 
Он народу трудовому, 
жизнь тяжелую облегчил.

371
01:00:44,461 --> 01:00:46,609 
Миша дома?

372
01:00:47,603 --> 01:00:51,012 
Миша дома, я Вас спрашиваю?
Миша дома?

373
01:00:59,251 --> 01:01:01,460 
Во-первых, здравствуйте!

374
01:01:02,453 --> 01:01:04,564 
Здравствуйте! Здравстуйте! Здравствуйте! 
Миша дома?

375
01 :01 :07,869 --> 01 :01 :11,384



Сережа, что ты такой бледный?

376
01:01:12,246 --> 01:01:13,767 
Миша дома?

377
01:01:14,294 --> 01:01:16,668 
Миша? Он ушел куда-то на именины. -

378
01:01:17,753 --> 01:01:19,791 
До свидания!
- До свидания!

379
01:01:21,730 --> 01:01:27,606 
Сережа, Миша говорил, что там 
Колю зарезали!

380
01:01:28,691 --> 01:01:30,418 
Как это случилось?

381
01:01:31,031 --> 01:01:32,431 
Так он уже знает?

382
01:01:33,256 --> 01:01:34,558 
Он мне сам рассказывал!

383
01:01:35,100 --> 01:01:38,708 
Только я ничего не поняла.

384
01:01:39,802 --> 01:01:43,171
Ты же знаешь, как Миша рассказывает!

385
01:01:45,086 --> 01:01:47,221 
Так как это произошло?

386
01:01:51,924 --> 01:01:54,526 
Я не согласен с Вами, до свидания!
Не со-гла-сен!

387
01:01:54,010 --> 01:01:54,945 
Подождите, не уходите!

388
01:01:56,178 --> 01:01:59,274 
Я хочу, что б вы зашли посмотрели, 
в каких мы живем условиях.

389
01 :02 :00,277 --> 01 :02 :03,348



В первую очередь, три человека 
ходим оправляться на ведро.

390
01:02:04,341 --> 01:02:06,068 
Все кругом побито, поломано!

391
01:02:07,011 --> 01:02:11,038 
И плита, и газовая и другая, 
воды нету, ничего нету.

392
01:02:12,032 --> 01:02:13,612 
Потолки валяться!

393
01:02:13,952 --> 01:02:16,038 
Куда ни обращались, 
никакого дела нету.

394
01:02:17,599 --> 01:02:20,189 
Были девятые на очереди, сняли. 
Льготов нет.

395
01:02:20,881 --> 01:02:26,645 
Мать умерла потому что она была, 
как говорится, семья погибшего.

396
01:02:28,491 --> 01:02:30,851 
Так теперь сняли, поставили 493-ми

397
01:02:31,908 --> 01:02:33,280 
Мы до этой очереди доживем?

398
01:02:34,123 --> 01:02:37,265 
А мама умерла, 363 рубля 
за холодильник не уплатила.

399
01:02:38,028 --> 01:02:39,845 
Значит он, наследник, ему 
платить надо?

400
01:02:40,789 --> 01:02:41,979 
Где же правда?
Где логика?

401
01:02:42,679 --> 01:02:43,696 
К кому обращаться, что делать?

402
01 :02 :44,336 --> 01 :02 :46,854



Вы только приходите сюда и травите... 
Вышли, зашли...

403
01:02:47,457 --> 01:02:48,711 
Записали, ушли себе дальше.

404
01:02:49,896 --> 01:02:51,079 
А как жить?

405
01:02:51,503 --> 01:02:57,561
Стремление ко всеобщей любви -
это естественная потребность человека!

406
01:02:58,992 --> 01:03:01,230 
Ну неужели Вам не понятно?

407
01:03:01,885 --> 01:03:03,970 
Что такое, Вы откуда взялись?
Из исполкома или горсовета?

408
01:03:05,622 --> 01:03:06,781 
Шо такое?

409
01:03:07,571 --> 01:03:10,308 
Человек всегда мечтал, чтобы 
все люди были счастливы.

410
01:03:11,338 --> 01:03:13,615 
Ну вот Вы разве желаете 
кому-то зла?

411
01:03:20,209 --> 01:03:24,214 
За что я воевал?
Я же кровь проливал!

412
01:03:25,467 --> 01:03:26,894 
Да что такое!?

413
01:03:27,322 --> 01:03:28,854 
Но Вы же зла никому не желаете?

414
01:03:29,348 --> 01:03:31,759 
Всеобщей любви никогда не было 
и не будет,

415
01:03:32,545 --> 01:03:35,622 
всегда найдется тот, кому я



неприятен, и тот, кто неприятен мне.

416
01:03:36,759 --> 01:03:38,052 
Что дают?

417
01:03:38,775 --> 01:03:40,032 
А если какой-то хам оскорбляет меня,

418
01:03:40,682 --> 01:03:41,902 
почему я неимею права 
дать ему по голове?

419
01:03:42,884 --> 01:03:45,806 
Это мои личные масштабы.
Ваши - глобальные масштыбы.

420
01:03:46,338 --> 01:03:47,957 
Ты любовь строишь для общества

421
01:03:48,558 --> 01:03:50,233 
Есть люди которые верят 
в общую любовь.

422
01:03:51,123 --> 01:03:52,133 
Да, есть, вот с ними надо бороться.

423
01:03:52,944 --> 01:03:54,506 
Но бороться же не так, 
как Вы предлагаете.

424
01:03:55,344 --> 01:03:56,418 
Человека нужно воспитывать не страхом.

425
01:03:57,300 --> 01:03:59,246 
Зачем отрубать руки, пороть кнутами?

426
01:03:59,973 --> 01:04:01,487 
У человека душа есть!

427
01:04:02,330 --> 01:04:04,887 
Вот душу надо воспитывать!

428
01:04:11,512 --> 01:04:15,049 
Душу воспитывать надо!
- Иногда полезно руки отрубать!

429



01:04:16,058 --> 01:04:17,727 
Душу воспитывать надо! Душу!

430
01:04:22,485 --> 01:04:23,715 
Правильно!

431
01:04:24,764 --> 01:04:25,777 
Нельзя, нет!

432
01:04:45,824 --> 01:04:47,189 
А ну отшли! Вы мне мешаете!

433
01:04:48,102 --> 01:04:49,114 
Люди сошли с ума!

434
01:04:50,391 --> 01:04:52,184 
Товарищи, не напирайте, 
что вы делаете?

435
01:04:53,582 --> 01:04:54,585 
Всем рыбы хватит!

436
01:04:57,761 --> 01:04:58,789 
Дай рыбу!

437
01:05:06,298 --> 01:05:09,974 
Дайте мне, пожалуйста!
Дайте самую хорошую.

438
01:05:13,972 --> 01:05:16,085 
А ну ушли все быстро!
Руки уберите, сказала!

439
01:05:17,934 --> 01:05:19,031 
Дайте мне вот эту рыбу.

440
01:05:24,485 --> 01:05:26,873 
Ну что за безобразие!
Дайте мне хорошую!

441
01:05:31,240 --> 01:05:33,841 
Да не толкайтесь!
Безобразие!

442
01:05:38,618 --> 01:05:39,927 
Надоели уже!



443
01:05:40,135 --> 01:05:41,593 
Сколько?

444
01:05:48,510 --> 01:05:50,294 
Все, я не буду продавать!

445
01:05:51,455 --> 01:05:53,713 
Все, в сторону!

446
01:05:59,087 --> 01:06:00,693 
Он здесь не стоял!

447
01:06:02,080 --> 01:06:04,700 
Два килограмма!
- На забирай!

448
01:06:13,633 --> 01:06:16,422 
Деньги давай! На здачу!

449
01:06:20,658 --> 01:06:22,210 
Мне не нужна твоя здача!

450
01:06:24,762 --> 01:06:26,161 
Не стойте, пожалуйста

451
01:06:27,094 --> 01:06:30,271 
Что Вы кладете!?
Она же грязная!

452
01:06:30,832 --> 01:06:32,871 
Ничего, помоешь дома!

453
01:06:33,702 --> 01:06:35,976 
У меня дома нет воды!

454
01:06:37,769 --> 01:06:40,832 
Де не напирайте!

455
01:06:50,008 --> 01:06:51,728 
Мама!
- Эй, Женька, подожди!

456
01:06:53,788 --> 01:06:58,983
Среднее школьное образование в нашей стране
бесплатное обязательное и всеобщее...



457
01:06:59,897 --> 01:07:01,035 
Ира

458
01:07:01,963 --> 01:07:07,499 
Коас̂ з аге ореп -Рог §пас1иа'1;е5.. . 
з.пз'Ы'Ьи'Ьез, ип1Уег511:1е5. . .

459
01:07:08,428 --> 01:07:11,214 
Оксана, фокус! Нет шарика, 
есть шарик, нет шарика,

460
01:07:11,949 --> 01:07:13,245 
есть шарик, нет шарика. Где шарик?

461
01:07:13,811 --> 01:07:15,520 
В будущем для выпускников школы 
откроются все дороги ПТУ,

462
01:07:15,947 --> 01:07:17,386 
техникум, институты и университеты.

463
01:07:17,932 --> 01:07:22,170 
Оиг 5с 1ю о 1 Маз асЫеуес! §геа1: 
зиссезз 1п 11:5 с1еуе1ортеп1:. . .

464
01:07:23,364 --> 01:07:26,200 
Да, значит, я очень люблю собачек.

465
01:07:27,488 --> 01:07:33,480 
И вот я узнала, что у моей приятельницы 
скоро-скоро собака родит щенят,

466
01:07:34,795 --> 01:07:37,241 
И я ее, заказала у нее.

467
01:07:38,232 --> 01:07:41,958 
И она: "С удовольствием, тебя я, 
конечно, собачку дам".

468
01:07:43,073 --> 01:07:45,754
И, как на зло, родились такие красивые!

469
01:07:46,381 --> 01:07:49,532 
Одна черненькая, ну-у бесподобные!

470
01 :07 :51,011 --> 01 :07 :55,198



И вот я ее попросила, что вот эта будет..
- Пожалуйста... твоя, твоя, твоя.

471
01:07:56,092 --> 01:07:59,693
И я уже ей ношу...
там кое-что подкармливаю...

472
01:08:01,190 --> 01:08:04,027 
И купила ей сосочку... и все такое...

473
01:08:04,905 --> 01:08:11,574 
И когда она, когда она, это самое, 
подросла, она мне заявляет:

474
01:08:12,690 --> 01:08:19,642
"Ты знаешь, мне дают за нее тридцать рубл
тридцать рублей... дай тридцать рублей!"

475
01:08:23,057 --> 01:08:26,647
Я когда услышала это,
мне стало настолько обидно.

476
01:08:28,839 --> 01:08:33,677 
Я ей говорю: "Ну нет, спасибо, 
у меня тридцати рублей нету!

477
01:08:35,049 --> 01:08:41,701 
У меня тридцати рублей нету и мне 
твоя собачка уже не нужна! Не нужна!"

478
01:08:43,143 --> 01:08:45,652 
Вот, смотри, какую телку нарисовали! 
Класс, да?

479
01:08:46,409 --> 01:08:51,945 
Ес1иса1;1оп 1п оиг соип1;пу 15 -Ргее, 
сотри1загу апс! ипл.уег5а1.

480
01:11:11,902 --> 01:11:13,887
"Человек человеку - друг, товарищ и брат"

481
01:11:14,605 --> 01:11:15,982 
Этот лозунг чужд мещанину.

482
01:11:16,557 --> 01:11:19,555 
Он, конечно, не против, что б 
к нему относились по-братски,



483
01:11:20,535 --> 01:11:22,593
он даже может быть этаким рубахой-парнем.

484
01:11:23,306 --> 01:11:25,719 
Но, пока это не угрожает 
его личному благополучию.

485
01:11:26,253 --> 01:11:28,754 
Он глубоко равнодушен.

486
01:11:29,468 --> 01:11:31,609
Равнодушие - харктернейшая черта мещанства.

487
01:11:32,462 --> 01:11:34,408 
Мещанин равнодушен 
к общественным интересам

488
01:11:35,317 --> 01:11:36,529 
и к окружающим людям.

489
01:11:37,214 --> 01:11:40,760 
К сожалению, равнодушие проникает 
даже в вообщем-то неплохие сердца.

490
01:11:42,758 --> 01:11:46,264 
Это даже не равнодушие, а подлая 
нехорошая способность человека

491
01:11:47,110 --> 01:11:48,242 
увильнуть в сторону.

492
01:11:48,870 --> 01:11:50,328 
Ведь иногда, даже сочувствуя 
чужому горю, проходишь мимо

493
01:11:51,374 --> 01:11:53,314 
потому что помощь может 
вызвать личные неудобства.

494
01:11:54,779 --> 01:11:56,146 
И вот...

495
01:12:07,982 --> 01:12:11,479 
И вот! Против этой предательской 
способности нужно бороться

496



01:12:12,076 --> 01:12:13,295 
последовательно и беспощадно.

497
01:12:13,974 --> 01:12:15,972 
Человек должен согревать 
окружающих, как солнце.

498
01:12:18,513 --> 01:12:20,733
Ивников, что ты там интересного высмотрел

499
01:12:21,834 --> 01:12:23,132 
Может поделишься с нами?

500
01:12:24,443 --> 01:12:25,842 
Мещан подщитываю.

501
01:12:26,679 --> 01:12:27,697 
Встань!

502
01:12:28,385 --> 01:12:29,499 
Встань, встань, встань!

503
01:12:30,358 --> 01:12:32,246 
Вокруг тебя твои товарищи, 
которых ты обязан уважать.

504
01:12:33,651 --> 01:12:35,533 
Уважение не обязанность, а чувство.

505
01:12:36,240 --> 01:12:38,387 
Я попрошу тебя встать, 
а ты уже встал.

506
01:12:39,879 --> 01:12:43,149 
Ты почему жуешь на уроке?
Почему все время жуешь на уроке?

507
01:12:43,754 --> 01:12:45,122 
Ты почему жуешь? Почему?

508
01:12:46,198 --> 01:12:49,404 
А почему Вы не говорите мне 
то, что обо мне думаете?

509
01:12:51,524 --> 01:12:55,134 
Маша, Маша!



510
01:12:58,118 --> 01:13:02,327 
Я понимаю, что ваша книга интересней 
чем наша тема, но на экзамене

511
01:13:03,059 --> 01:13:04,950 
будут спрашивать тему.

512
01:13:05,150 --> 01:13:08,296 
Николай Алексеевич понимает, что 
наша книга интересней, чем тема.

513
01:13:09,613 --> 01:13:13,176 
Николай Алексеевич сожалеет, что 
на экзамене буду спрашивать темы.

514
01:13:14,081 --> 01:13:15,597 
А у нее есть все темы.

515
01:13:15,839 --> 01:13:17,560 
У меня есть все темы.

516
01:13:18,196 --> 01:13:19,490 
1-р а зсНоо1 §пас1иа1;е мапТ 
-Ьо §е1: ес1исаТ1оп...

517
01:13:20,543 --> 01:13:24,259 
Все равно, лучше лишний раз 
записать, легше запоминается.

518
01:13:25,030 --> 01:13:26,335
Если выпускник школы захочет получить

519
01:13:26,954 --> 01:13:28,262 
Лучше запоминается!

520
01:13:31,122 --> 01:13:32,904 
Уои Иауе И т е  *о -ЬЫпк
аЬои1: 1:Ье -Рините...

521
01:13:36,191 --> 01:13:37,608 
У вас будет вреся подумать 
о своем будующем.

522
01:13:41,315 --> 01:13:42,804 
И если вы решите поступать в институт

523



01:13:44,817 --> 01:13:47,353 
то вы будете знать жизнь 
гораздо лучше!

524
01:13:51,733 --> 01:13:53,758 
Логично. Но отпустить я вас не могу,

525
01:13:54,548 --> 01:13:57,533 
если зауч узнает, то неприятности 
будут и у вас и у меня.

526
01:13:58,462 --> 01:14:00,319 
Разрешить вам читать?

527
01:14:06,754 --> 01:14:08,389 
Что мне делать?

528
01:14:09,805 --> 01:14:11,440 
Мне действительно интересно 
знать, что вы думаете.

529
01:14:12,232 --> 01:14:13,360 
Кто мне подскажет, что мне делать?

530
01:14:15,622 --> 01:14:16,777 
А что тут думать? И так все ясно!

531
01:14:17,511 --> 01:14:19,064 
Ученье - свет, куренье - вред, 
сомненье - бред.

532
01:14:20,744 --> 01:14:22,658 
Есть еще суждения? Ивников!?

533
01:14:31,199 --> 01:14:36,546 
Малодухий дергнул сумочку, 
а убежать не смог -

534
01:14:38,046 --> 01:14:39,531 
дыхалки не хватило.

535
01:14:40,635 --> 01:14:44,195 
Ивников, а ты почему ничего не 
говоришь, ничего не записываешь?

536
01:14:45,023 --> 01:14:46,323 
Ты что так хорошо



знаешь английский язык?

537
01:14:48,486 --> 01:14:49,553 
Я не хочу!

538
01:14:50,927 --> 01:14:52,012 
Так зачем ты тут сидишь?

539
01:14:53,010 --> 01:14:54,031 
Где хочу, там и сижу.

540
01:14:54,545 --> 01:14:55,735 
Выйди из класа!
Ты мешаешь заниматься!

541
01:14:56,623 --> 01:14:58,154 
Не выйду, мне и тут неплохо!

542
01:15:01,419 --> 01:15:02,481 
Ой, потрясли, гладиаторы!

543
01:15:04,787 --> 01:15:06,629 
Ой, кошмар!
Ой, мамочка!

544
01:15:07,398 --> 01:15:10,266 
Какой ужас!
Какая прелесть!

545
01:15:12,988 --> 01:15:16,334 
Класс!
- Какой кошмар!

546
01:15:32,133 --> 01:15:33,133 
ЧП

547
01:15:33,762 --> 01:15:35,377 
ЦТ, АБ, БГ...

548
01:15:36,173 --> 01:15:43,136
д, е, ё, ж, з, и, й, к, л, м, н, о, п, р,
с, т, у, ф, х, ц, ч, ш, щ, ы, ь, ъ, э, ю,

549
01:15:52,884 --> 01:15:58,626 
А В С Р Е Р б Н I ] К Ь М N О Р...

550



01:16:00,685 --> 01:16:03,506 
А что скажет Маша?
- Мы хотим диктовать!

551
01:16:04,446 --> 01:16:05,672 
Она хочет диктовать.
- Давайте я подиктую!

552
01:16:07,051 --> 01:16:09,936 
Оиг 5сНоо1 Наз асМеуес!
§геа1: зиссезз 1П И з  с1еуе1ортеп1:.

553
01:16:10,981 --> 01:16:14,253 
Наша школа достигла огромных 
успехов в своем развитии...

554
01:16:14,904 --> 01:16:17,175 
1п -Рините а11 гоас̂ з аге ореп 
■Рог 5сЬо о1 §га^иа1:е5. ..

555
01:16:19,305 --> 01:16:22,154 
Если выпускник школы хочет получить 
высшее образование...

556
01:16:36,799 --> 01:16:40,478 
Я надеюсь, что оставшиеся 5 минут 
вы проведете без воплей и танцев.

557
01:16:42,139 --> 01:16:44,722 
У вас будет время подумать о свое будущем.

558
01:16:46,066 --> 01:16:50,515 
Добрый день, уважаемые товарищи!
В эфире программа "Очевидное и невероятное".

559
01:16:53,316 --> 01:16:57,487 
Добрый день, уважаемые товарищи! 
мы в прошлой программе показывали

560
01:16:58,269 --> 01:16:59,902 
научно-популярный фильм 
"Загадка куриного яйца".

561
01:17:00,632 --> 01:17:05,851 
Мы приняли много отзывов, 
зрители нам все пишут и пишут...

562
01:17:07,411 --> 01 :17 :12,763



Ко мне, пожалуйста, ко мне
все подходят, никто не толкается,

563
01:17:14,399 --> 01:17:16,663 
все спокойно кушают очень вкусно.

564
01:17:17,685 --> 01:17:20,674 
Ко мне, пожалуйста!
Ко мне, очень вкусно!

565
01:17:22,478 --> 01:17:27,652 
Ко мне, все ко мне, пожалуйста! 
Очень вкусно!

566
01:17:37,291 --> 01:17:41,701 
Какая нехорошая тетя! 
она маленьких обижает.

567
01:17:43,701 --> 01:17:47,575 
Отдай, тетя!
Ну, хорош, Миша!

568
01:17:51,528 --> 01:17:57,205 
На, на, возьми! Ой какая туфелька

569
01:18:04,469 --> 01:18:06,664 
У Вас сзади колени грязные!

570
01:18:07,919 --> 01:18:09,450 
Он же воняет! Вонючка!

571
01:18:11,366 --> 01:18:13,247 
Ты что? Ты что?

572
01:18:18,544 --> 01:18:20,795 
Я устал!
Что вы делаете?

573
01:18:21,950 --> 01:18:23,606 
Вы злые, вы злые...

574
01:18:25,663 --> 01:18:26,882 
Крути!

575
01:18:27,885 --> 01:18:28,967 
Не трогайте его!



576
01:18:29,986 --> 01:18:30,990 
Крути его в другую сторону.

577
01:18:31,698 --> 01:18:32,877 
Не трогайте его, он больной.

578
01:18:33,315 --> 01:18:34,318 
Сам ты больной!

579
01:18:35,273 --> 01:18:38,709 
Стерва!

580
01:18:38,909 --> 01:18:40,031 
Пусти ее, пусти!
Не надо!

581
01:18:42,116 --> 01:18:43,312 
Милиция!

582
01:18:47,915 --> 01:18:49,712 
Вот так!
- Стерва поганая!

583
01:18:55,361 --> 01:18:56,370 
Помогите!

584
01:18:59,587 --> 01:19:02,470 
Мама, помогите! Люди, помогите

585
01:19:04,251 --> 01:19:05,290 
Убью!

586
01:19:07,086 --> 01:19:08,442 
Ах ты ж стерва!

587
01:19:10,229 --> 01:19:11,450 
Уйди! Помогите!

588
01:19:12,658 --> 01:19:17,884 
Убирайтесь, козлы вонючие! 
Курва! Заткнитесь!

589
01:19:18,952 --> 01:19:20,382 
Пошел вон!

590



01:20:07,293 --> 01:20:12,838 
Поигла-поигла-поиграем...

591
01:20:21,901 --> 01:20:26,103 
Все, Миша, успокойся, они уже ушли, 
все хорошо, уже ушли.

592
01:20:28,263 --> 01:20:30,681 
Ивников! Ивников! Ты очень...

593
01:20:31,011 --> 01:20:34,554 
Вова, напиши! Вот!

594
01:20:36,152 --> 01:20:37,915 
Ты очень хороший человек!

595
01:20:38,560 --> 01:20:40,187 
Вам что стопроцентная 
посещаемость нужна?

596
01:20:41,265 --> 01:20:42,733 
Да ты меня не так понял!

597
01:20:50,394 --> 01:20:52,120 
Красивая.

598
01:20:54,212 --> 01:20:57,648 
Он меня не так понял.
Он меня не так понял.

599
01:20:59,550 --> 01:21:00,999 
Он меня не ТАК полнял.

600
01:21:04,057 --> 01:21:05,332 
Ни стоять, ни лежать, ни сидеть 
я не могу.

601
01:21:05,865 --> 01:21:07,471 
Осталось посмотреть не могу ли я висеть.

602
01:21:09,044 --> 01:21:10,883 
Ну никто меня не понимает!
Никто не понимает!

603
01:21:11,663 --> 01:21:13,078 
Ты можешь мне объяснить, 
почему меня никто не понимает?



604
01:21:13,624 --> 01:21:14,725 
Почему у меня такая трагедия - 
никто не понимает!

605
01:21:15,491 --> 01:21:16,555 
Я не пью!

606
01:21:17,283 --> 01:21:18,378 
Никто не понима-а-а-ет!

607
01:21:29,176 --> 01:21:31,429 
Привет!

608
01:21:32,254 --> 01:21:35,345 
Так! Здравствуй, мой маленький

609
01:22:23,169 --> 01:22:26,845 
Держи.
- Спасибо, папочка.

610
01:24:03,688 --> 01:24:05,542 
Сделай тише!

611
01:24:19,278 --> 01:24:21,103 
Ах ты скотина!

612
01:24:23,542 --> 01:24:24,719 
Ах собака какая!

613
01:24:26,082 --> 01:24:27,309 
Ах ты дрянь!

614
01:24:29,485 --> 01:24:30,668 
Ах ты ж ничтожество!

615
01:24:47,604 --> 01:24:49,129 
Дрянь!

616
01:24:49,748 --> 01:24:53,437 
Оставь ее, ну папа!
- Уйди ты отсюда!

617
01:24:59,400 --> 01:25:01,315 
Ты на кого!



01:25:05,405 --> 01:25:07,413 
Ах ты!

619
01:25:16,231 --> 01:25:17,966 
Ах ты скотина!

620
01:25:19,317 --> 01:25:20,613 
Собака ты!

621
01:25:22,310 --> 01:25:24,038 
Айда ничтожество!

622
01:25:55,860 --> 01:26:00,320 
О, хорошо! Надесюсь больно.
Может починишь наконец?

623
01:26:01,590 --> 01:26:03,921 
Добрый день, Галина Владимировна

624
01:26:04,667 --> 01:26:07,674 
А, это дом, а я и не знала.
Ты ночевал, не ночевал, или что?

625
01:26:08,794 --> 01:26:10,429 
Доброе утро, добрый день...

626
01:26:11,370 --> 01:26:12,559 
Добрый вечер!

627
01:26:13,212 --> 01:26:14,717 
Ну, как хочешь.
Есть будешь?

628
01:26:15,887 --> 01:26:17,199 
Не хочу!

629
01:26:17,807 --> 01:26:19,392 
А то поджарь себе котлеты.
Фарш готовый.

630
01:26:20,413 --> 01:26:21,909 
Фарш готовый, только в 
сухарях обвалять и поджарить.

631
01:26:22,793 --> 01:26:23,996 
Ну я не хочу!

618



632
01:26:24,947 --> 01:26:26,124 
Я хочу выпить чашку кофе 
растворимого.

633
01:26:27,022 --> 01:26:28,235 
Ну, конечно, котелты жарить - 
не мужское дело.

634
01:26:29,112 --> 01:26:30,443 
Пусть жена с тещей возится.

635
01:26:30,643 --> 01:26:32,335 
А то, что Анечка больше тебя 
на роботе возится тебе наплевать?

636
01:26:32,726 --> 01:26:34,942 
Почему ты тогда мужских 
дел не делаешь?

637
01:26:35,142 --> 01:26:39,105 
Галина Владимировна, почему 
Вы обязательно хотите быть

638
01:26:39,788 --> 01:26:43,238 
типичной тещей, такой тещей, 
классической тещей?

639
01:26:44,524 --> 01:26:46,210 
Я совсем не хочу! Коля, милый, 
абсолютно.

640
01:26:46,981 --> 01:26:48,371 
Это ты меня вынуждаешь.

641
01:26:49,155 --> 01:26:50,653 
Галина Владимировна, я Вам 
торжественно обещаю,

642
01:26:51,344 --> 01:26:53,151 
что ровно через неделю 
я приведу вам плотников.

643
01:26:54,572 --> 01:26:59,379 
Только эту неделю я Вас очень 
прошу, не дергайте меня, пожалуйста.

644



01:27:00,566 --> 01:27:02,990 
Я специально неделю взял 
за свой счет.

645
01:27:04,071 --> 01:27:05,645 
Коля, милый, за какой счет?
Сколько ты получаешь?

646
01:27:06,520 --> 01:27:10,134 
Ты же не за свой счет! Ты за наш 
с Анечкой счет отдыхать собрался.

647
01:27:11,858 --> 01:27:14,611 
Я собрался нормально поработать.
Я ничего не успеваю сделать.

648
01:27:15,374 --> 01:27:17,031 
Ничего не успеваю.

649
01:27:19,313 --> 01:27:22,883 
Скажите, сколько я Вам должен 
за неделю спокойной жизни?

650
01:27:25,123 --> 01:27:28,179 
Я достану денег. Я ничего 
не успеваю записывать.

651
01:27:28,379 --> 01:27:29,479 
Вот смотрите какой кусок.

652
01:27:31,022 --> 01:27:33,139 
Вижу все насквозь, вижу себя 
и свою узость.

653
01:27:33,810 --> 01:27:35,805 
Вижу, где кончается моя доброта, 
и где я делаюсь зверем,

654
01:27:36,430 --> 01:27:38,541 
и где я ничего не хочу понимать, 
и где я закрываю глаза,

655
01:27:39,085 --> 01:27:41,726
чтобы ничего не видеть. Деньги и злоба,
и нетерпимость -

656
01:27:42,249 --> 01:27:44,982
все имеет надо мною т^сую же власть.



как и над мерзейшим из подонков.

657
01:27:45,539 --> 01:27:51,418
Они сидели по обе стороны длинного стола.
Они сидели по обе стороны длинного стола.

658
01:27:51,968 --> 01:27:54,185
Они уставились в мерцание телевизора.
Она жевала впустую.

659
01:27:54,656 --> 01:27:57,858 
Вернее, так передвигала нижнюю челюсть 
слева вправо, как жернова,

660
01:27:58,354 --> 01:28:00,289 
не замечая омерзительности 
этого движения.

661
01:28:01,010 --> 01:28:03,400
Это как человек со стекающей изо рта слюной.

662
01:28:04,033 --> 01:28:06,652 
Это как человек, ковыряющий грязь 
между пальцами ног.

663
01:28:07,324 --> 01:28:10,377 
Он сидел по правую сторону стола, 
небритый, тяжелый, как студень.

664
01:28:10,990 --> 01:28:14,885 
Моя мать и мой отец.
Я видел их яснее ясного.

665
01:28:15,471 --> 01:28:18,734 
Их старость осязаема,она имеет запах, 
ее можно услышать.

666
01:28:20,212 --> 01:28:22,210 
Она имеет запах, ее можно услышать.

667
01:28:23,624 --> 01:28:25,725 
Она материальней всего остального 
в этой комнате.

668
01:28:27,262 --> 01:28:32,724 
Я ненавидел старость. Я ничего, 
кроме старости, в них не замечал.



669
01:28:33,493 --> 01:28:35,247 
Я ненавидел их за то, что они мои родители.

670
01:28:36,377 --> 01:28:37,895 
Я ненавидел эту свою ненависть.

671
01:28:38,750 --> 01:28:42,123 
Я с отвращением узнавал в повадках отца 
повдки свойственные мне.

672
01:28:42,842 --> 01:28:44,613 
Я ненавидел их за эту схожесть за то, 
что мой отец...

673
01:28:45,149 --> 01:28:48,665
За то, что я буду таким же старым, за то,
что я стыжусь этих чувств, этих мыслей.

674
01:28:50,363 --> 01:28:53,658 
Все это многократно усиливалось, 
как отраженное в двух зеркалах

675
01:28:54,247 --> 01:28:55,380 
глядящих друг на друга.

676
01:28:55,893 --> 01:28:57,382
Это был бесконечный коридор ненависти.

677
01:28:58,277 --> 01:29:01,828 
И стены в нем из ненависти, и пол 
из ненависти, и весь он

678
01:29:02,312 --> 01:29:05,000 
из одной только ненависти, 
смешанной с отвращением,

679
01:29:05,782 --> 01:29:08,579 
смешанной со стыдом, с бессилием.

680
01:29:09,676 --> 01:29:11,788 
Из этого коридора только один выход - 
в жестокость.

681
01:29:12,702 --> 01:29:14,444 
И еще один выход - сдержанность.

N
682



01:29:15,305 --> 01:29:19,725
Эти опускаемые веки, потому что невозможно
изменить выражение собственных глаз.

683
01:29:20,423 --> 01:29:24,364 
Это молчание похожее на отрубленные 
пальцы людей,

684
01:29:24,732 --> 01:29:26,946 
которые тонут и хватаются 
за борта твоей лодки.

685
01:29:28,448 --> 01:29:30,767 
Вам нравится?
- Да. Это роман?

686
01:29:30,967 --> 01:29:31,967 
Или рассказ.

687
01:29:34,691 --> 01:29:37,430 
А чтоб деньги были, Коля, 
надо все успевать.

688
01:29:38,575 --> 01:29:41,426 
Вот как твой друг Сережа, 
твой ровесник, член союза.

689
01:29:42,108 --> 01:29:43,329 
Ну, конечно, у него деньги есть.

690
01:29:43,996 --> 01:29:45,727 
Нет, я все-таки не пойму, может 
ты объяснишь в чем дело?

691
01:29:48,031 --> 01:29:50,853 
Родители у тебя вроде нормальные, 
романтики, порядочные...

692
01:29:51,486 --> 01:29:52,983
Откуда у тебя эти миллионерские замашки?

693
01:29:53,926 --> 01:29:55,803 
А роман свой гениальный 
вроде еще не написал.

694
01:29:59,097 --> 01:30:02,822
Что думаешь, писатели скромно живут,
не такие уж и богатые^



695
01:30:03,760 --> 01:30:06,501 
А что 6 богатство было нужно 
над каждой копеечкой дрожать,

696
01:30:07,151 --> 01:30:10,296 
и ветчину кооперативную не покупать, 
и есть котлеты государственные.

697
01:30:10,898 --> 01:30:13,371 
И кофе не пьют ив таких лоханей 
по сто раз на день.

698
01:30:14,584 --> 01:30:16,446
Так что, Коль, милый, давай я тебе помогу

699
01:30:16,978 --> 01:30:21,715
Давай котлеты пожарим, давай сковородку..
Эй, ты куда?

700
01:30:30,140 --> 01:30:31,400 
Ты куда?

701
01:30:37,377 --> 01:30:40,144 
А можно я икры съем?

702
01:30:40,894 --> 01:30:42,965 
Ну съешь.

703
01:32:50,608 --> 01:32:54,925 
Открой третью банку, 
открой третью банку.

704
01:33:11,820 --> 01:33:13,907 
Колик, миленький, ты же съел 
весь мамин запас.

705
01:33:14,573 --> 01:33:18,335 
В икре много витаминов, доктор сказал 
чтобы я ел много витаминов.

706
01:33:18,910 --> 01:33:19,940 
Открой третью банку.

707
01:33:20,383 --> 01:33:24,296 
Что с тобой?
Тебе что жалко икры ддя моего здоровья?



708
01:33:25,488 --> 01:33:30,848 
Но ты же еще не съел эту икру!
Возьми, открой, пожалуйста.

709
01:33:35,606 --> 01:33:39,419
Мам, ты знаешь, мы тут так проголодались
- Ты что всю икру съел?

710
01:33:41,113 --> 01:33:43,587
Так что извини, немножко раскулачили
твой запас.

711
01:33:46,426 --> 01:33:48,309 
Вы же разрешили съесть икру.

712
01:33:49,056 --> 01:33:50,339 
Я думала, знаешь, как икру едят?
Ну ложку, ну бутерброд.

713
01:33:50,964 --> 01:33:52,707 
Ну Вы же разрешили съест 
эту испорченную икру.

714
01:33:53,463 --> 01:33:56,899 
Срок годности два месяца, 
как уже прошел.

715
01:33:57,626 --> 01:33:59,635 
Я просто хочу быть уверена, что когда 
я умру, вы не пойдете по миру.

716
01:34:00,333 --> 01:34:01,611 
Я прошу, дайте мне хоть умереть спокойно

717
01:34:02,492 --> 01:34:05,168 
Ну зачем ты так?
Я не понимаю, мамочка.

718
01:34:06,208 --> 01:34:08,065 
Не волнуйтесь, когда Вы умрете.
Вам будет все равно,

719
01:34:08,776 --> 01:34:10,499 
пойдем мы по миру, или нет, 
или мир пойдет по нам.

720



01:34:11,564 --> 01:34:13,390
Коля, милый, ну я просто вас не понимаю.

721
01:34:14,689 --> 01:34:17,435 
Вот жена твоя, моя дочь, 
а я тоже ее не понимаю.

722
01:34:18,256 --> 01:34:22,959 
Держишь, гладишь его, как цыпленочка... 
разжимаешь пальцы - змея извивается.

723
01:34:30,425 --> 01:34:33,230 
Да успокойтесь, утештесь, 
она Вас тоже не понимает.

724
01:34:33,954 --> 01:34:35,194 
Что во мне непонятного?
Во мне все понятно!

725
01:34:36,468 --> 01:34:38,287 
Коммуникабельность... 
даже анекдот есть такой...

726
01:34:39,165 --> 01:34:40,595 
Мам, ну хватит!

727
01:34:41,803 --> 01:34:44,243
Будут свои дети, поймешь. Не дай Бог вам
испытать то, что я испытываю.

728
01:34:45,074 --> 01:34:46,831 
Коль, ну перестань пожалуйста.

729
01:34:47,423 --> 01:34:48,569 
Коммуникабельность... про кабель 
и про кобелей.

730
01:34:49,315 --> 01:34:52,116 
У тебя бессонница...
- Симметрия.

731
01:34:53,583 --> 01:34:55,298 
Вот ты умрешь, а мы будем жить...

732
01:34:55,848 --> 01:34:56,995 
Знаю, знаю.

733



01:34:57,841 --> 01:34:59,813 
А где вообще эта коробка, 
которая вот здесь стояла?

734
01:35:00,806 --> 01:35:02,617 
Да вот она стоит! Да ты что, 
не видишь? Да слепая!

735
01:35:06,360 --> 01:35:08,881 
Колька, милый, я думала ты взял 
отгулы чтобы работать.

736
01:35:09,372 --> 01:35:11,041 
Что б писать роман. Что ж ты 
ничего не делаешь?

737
01:35:13,294 --> 01:35:17,639
Твоя матушка постаралась. Понимаешь,
не возможно работать, когда условия...

738
01:35:20,017 --> 01:35:23,261 
Был бы талант! Когда таланта нет, 
тогда нужны условия.

739
01:35:24,347 --> 01:35:26,308 
А люди работали и не в таких условиях.

740
01:35:49,471 --> 01:35:51,450
Коленька миленький, все у нас будет хорошо.

741
01:35:52,391 --> 01:35:54,419 
Мы с тобой больше никогда 
не будем ссориться.

742
01:35:56,833 --> 01:35:58,817 
Что мне от тебя много нужно что ли?

743
01:35:59,659 --> 01:36:01,656 
Мне нужно, что б ты со мной нежный 
был, ласковый.

744
01:36:02,686 --> 01:36:04,225 
Что б ты меня Анечкой называл.

745
01:36:05,479 --> 01:36:09,061 
Ну назови меня Анечкой, Коленька, 
ну назови меня Анечкой!



746
01:36:09,836 --> 01:36:12,724 
Ну, Анечка, Анечка!

747
01:36:15,654 --> 01:36:19,878 
А на маму не надо обижаться, она добрая, 
а я все буду для тебя делать.

748
01:36:20,985 --> 01:36:25,795 
Я буду тебе стирать, готовить, а ты 
будешь писать роман или повесть.

749
01:36:28,682 --> 01:36:32,497 
Или стихотворения, или что-нибудь.
Или рассказ.

750
01:36:33,373 --> 01:36:38,800 
Или что-нибудь... Ну, Коленька...

751
01:40:09,674 --> 01:40:13,385 
Ах вонючки, ах проклятые вонючки! 
Разлеглись, как у себя на даче в шезлонге

752
01:40:13,944 --> 01:40:16,816 
Ни стыда, ни совести, один эгоизм.
Ну поганые вонючки!

753
01:40:17,463 --> 01:40:18,822 
Ну честное слово, 
что с ними делать?

754
01:40:26,836 --> 01:40:30,790 
Ах вонючки, ах проклятые вонючки! 
Разлеглись, как у себя на даче в шезлонге

755
01:40:32,047 --> 01:40:36,355 
Ни стыда, ни совести, один эгоизм.
Ну поганые! ну поганые!

756
01:40:37,921 --> 01:40:39,943 
О! Ты уже дома! Что так рано?

757
01:40:44,133 --> 01:40:48,459 
Потому что, если б я пришел поздно, 
ты б спросила, почему я пришел поздно.

758
01:40:49,117 --> 01:40:50,609 
Ой, то что ты умный, я знаю.



759
01:40:55,037 --> 01:41:00,844 
Выдав известную версию за открытие, 
Ленинградская газета присвоила авторство...

760
01:41:01,469 --> 01:41:02,933 
Что, что ты сказала?

761
01:41:04,507 --> 01:41:11,433
Вывезли на остров вольный... а на Петровском
экстрасенсы вырыли кости декабристов...

762
01:41:16,348 --> 01:41:18,817 
О чем и сообщила передача "600 секунд".

763
01:41:21,134 --> 01:41:25,941 
Растения не только насыщают воздух 
кислородом, очищают его от пыли,

764
01:41:26,980 --> 01:41:31,604
но и выделяют губительные для микробов
вещества и снижают...

765
01:41:32,351 --> 01:41:34,802 
Ты кушать хочешь?
Я подогрею!

766
01:41:35,462 --> 01:41:36,837 
Не хочу!

767
01:41:38,137 --> 01:41:44,948
Мы невольно поддаемся очарованию цветущего
луга в пору предшествующую сенокосу.

768
01:41:46,149 --> 01:41:49,995 
Но настораживает нас таинственный 
полумрак густых ельников.

769
01:41:50,661 --> 01:41:56,684
Первые весенние цветы вызывают радость,
пожелтевшие листья на деревьях -

770
01:41:57,214 --> 01:42:03,806 
грусть по уходящему лету, а пустырь, 
заросший сорной травой, наводит скуку.

771
01:42:04,852 --> 01:42:08,271



Растения, как музыка, 
влияют на наше настроение

772
01:42:09,097 --> 01:42:11,512 
и вызывают разные чувства.
Поэтому переходим...

773
01:42:32,339 --> 01:42:35,730 
Склероз!
Куда я подевала пакеты?

774
01:42:38,520 --> 01:42:40,472 
Да кушать, иди! Кушать!
Кому говорю!?

775
01:42:43,054 --> 01:42:45,679 
Эгоист, эгоист, эгоист!

776
01:42:53,488 --> 01:42:54,963 
Кушать иди.
- Я не хочу.

777
01:42:56,053 --> 01:42:57,390 
Кушать давай, кому говрю!?

778
01:42:57,975 --> 01:42:59,585 
Я не хочу!

779
01:43:00,176 --> 01:43:01,655 
А для кого я грела, 
для кого я готовила?

780
01:43:02,226 --> 01:43:03,379 
Ну не хочу я кушать.

781
01:43:03,867 --> 01:43:05,570 
Что ты из меня вечно делаешь 
дурочку. Что я тебе...

782
01:43:06,298 --> 01:43:07,692 
Ну не хочу я !

783
01:43:08,447 --> 01:43:10,017
Что ты вечно из меня делаешь дурочку
Что я тебе...

784
01:43:11,341 --> 01:43:12,593



Не хочу!
Мама, кто такой Шекспир?

785
01:43:13,023 --> 01:43:14,042 
Шо?

786
01:43:15,079 --> 01:43:16,428 
Кто такой Шекспир?

787
01:43:19,772 --> 01:43:21,426 
Нужен о мне!
Мы не в школе.

788
01:43:24,086 --> 01:43:30,448
Живет себе женщина, никаких притензий,
кроме куска хлеба, не имеет.

789
01:43:31,303 --> 01:43:33,996 
Отжыла свое и... в гроб!

790
01:43:49,434 --> 01:43:51,583 
Мам, ты меня любишь?

791
01:43:54,966 --> 01:43:56,991 
Что слеза прошибла?

792
01:43:57,952 --> 01:43:59,464 
Да иди ты к черту!
- Ну я пошел!

793
01:44:00,639 --> 01:44:02,285 
Ты куда?
- К черту!

794
01:44:02,898 --> 01:44:05,861 
Так я же пошутила!
- Я тоже, пойду погуляю.

795
01:44:06,498 --> 01:44:09,426 
Ну иди, смотри не дерись там мне.
- Хорошо, все будет окей.

796
01:44:17,638 --> 01:44:21,471 
Мам, забыл, купил тебе сегодня 
мундштук, на!

797
01:44:21,671 --> 01:44:22,671



О!

798
01:44:22,871 --> 01:44:23,871 
Попробовать...

799
01:44:24,071 --> 01:44:25,071 
Мои любимые ноточки.

800
01:47:32,072 --> 01:47:33,947 
На прием можно?

801
01:47:34,238 --> 01:47:38,602 
...Мы их вывезли за город, а они 
обратно заманивают...

802
01:47:39,723 --> 01:47:42,074 
Демократия! Разрешил без разрешения.

803
01:47:45,556 --> 01:47:47,107 
Их огромное колличество развели.

804
01:47:48,628 --> 01:47:52,964 
Я то здесь причем?
- Санэпидемстаниция приезжала, сказала...

805
01:47:53,560 --> 01:47:56,376 
Диктофон - то, что нужно. И положишь 
его на самое видное место. Хорошо?

806
01:47:56,919 --> 01:48:00,753
Что б все видели. Да, все, не опаздывай
только, жму руку до завтра.

807
01:48:03,091 --> 01:48:04,300 
Будем вызывать будку?

808
01:48:06,154 --> 01:48:10,554
Вызывате, не вызывайте... Я то здесь причем?
Какой-то бред собачий!

809
01:48:11,625 --> 01:48:13,676
Вот именно, что бред, умываете ручки.

810
01:48:14,321 --> 01:48:17,864 
В связи с болезнью прошу предоставить 
мне отпуск без содержания.



01:48:18,431 --> 01:48:22,702 
Кто приручал? Вы и приручали.
- Человечество!

812
01:48:23,238 --> 01:48:24,530 
Исключено!

813
01:48:25,308 --> 01:48:27,028 
Собака - друг человека!

814
01:48:27,818 --> 01:48:29,058 
Исключено - у меня нет замены.

815
01:48:29,736 --> 01:48:32,055
Ну я найду замену, со мной что-то присходит,
я на ногах уже не могу стоять.

816
01:48:32,763 --> 01:48:34,533 
Я пойду в поликлинику возьму...

817
01:48:35,120 --> 01:48:36,613 
Что с будкой будем делать?

818
01:48:37,777 --> 01:48:39,560
Не надо церемониться, идитие в поликлинику.

819
01:48:40,278 --> 01:48:41,842 
Будку вызывать будем?

820
01:48:42,563 --> 01:48:44,415 
Ну если Вам нужна моя поддержка...

821
01:48:45,258 --> 01:48:46,520 
Не надо мне Ваша поддержка...

822
01:48:47,247 --> 01:48:48,681
Я звонил приятельнице,
меня центральная пресса поддержит.

823
01:48:49,395 --> 01:48:53,259
Мне казалось, что у вас в этой ситуации
есть какая-то позиция своя.

824
01:48:53,821 --> 01:48:56,231
Вам не безразлична судьба нашей школы?

811



825
01:48:56,855 --> 01:48:58,800 
Естественно мы будем защищать позицию свою.

826
01:48:59,491 --> 01:49:04,329 
А? Трай-тай-тай-тарай-тай...
- Будку будем вызывать или нет?

827
01:49:07,050 --> 01:49:11,640 
Вызывайте, вызывайте, вызывайте!
Или не вызывайте... не знаю я.

828
01:49:28,967 --> 01:49:33,048 
Ну все, хватит, шляпу одевай. Так!
Смотрись.

829
01:49:34,409 --> 01:49:35,921 
Мне нормально? Мне как?

830
01:49:38,074 --> 01:49:44,913 
Хорошо, ложись.
Ту руку так, расслабься, свободнее.

831
01:49:46,265 --> 01:49:48,040 
Я расслабилась.

832
01:49:49,192 --> 01:49:51,116 
На нее смотри.

833
01:49:52,830 --> 01:49:54,617 
Все! Замерли ребята!

834
01:50:10,351 --> 01:50:13,535
Смотри в зеркало. Ты сначала расслабься,
свободней, свободней.

835
01:50:15,161 --> 01:50:16,229 
Вот так?

836
01:50:17,552 --> 01:50:19,416
Это не важно, что ты себя не видишь,
главное что б я тебя видел.

837
01:50:19,949 --> 01:50:25,490 
А ты на нее смотри, не на меня.
Замерли! Великолепно!

838



01:51:31,681 --> 01:51:38,603 
Ну пустите! Пустите! Пустите же!

839
01:51:46,694 --> 01:51:49,610 
Машенька, Машенкька!
Как вы попали сюда?

840
01:51:50,553 --> 01:51:52,635 
А где моя сестра?

841
01:52:19,899 --> 01:52:22,628 
Прескрасно! Просто прекрасно!

842
01:52:24,044 --> 01:52:26,332 
В чем дело, кто сюда рвется?
Не трогайте занавеску, здесь играют.

843
01:52:29,573 --> 01:52:31,555 
Предъявите документы!

844
01:52:32,449 --> 01:52:36,441 
Здравствуй брат! Ты играешь?
Паша, объясни ему правила игры.

845
01:52:37,408 --> 01:52:40,487 
Это твой материал. Надо сделать 
скульптуру на тему "Любовь".

846
01:52:42,356 --> 01:52:44,013 
Материала, на самом деле, сколько угодно.

847
01:52:44,810 --> 01:52:45,942 
А на другую тему нельзя?

848
01:52:46,539 --> 01:52:48,077 
Можно использовать любой и 
делать все, что угодно.

849
01:52:48,806 --> 01:52:50,145 
Этот материал уже занят.

850
01:52:50,930 --> 01:52:53,224 
Вон есть неиспользованный материал.
Вы можете его использовать.

851
01:52:53,966 --> 01*52:55,971 
Мы доделаем это сегодня?



852
01:52:56,493 --> 01:52:57,949 
Что ты такой зануда?

853
01:52:58,719 --> 01:53:00,376 
Совсем тебя что ли твоя 
Баба Яга заела?

854
01:53:01,456 --> 01:53:03,634 
Просто.
- Нефиг было жениться на ком попало.

855
01:53:04,319 --> 01:53:06,017 
Делать можно все, что угодно!
- Спички дай!

856
01:53:07,149 --> 01:53:08,762 
...Я тебе присоветую.
- Потом присоветуешь - ноги мерзнут!

857
01:53:09,765 --> 01:53:13,457 
Давай согрею!
- Ну одевайтесь, одевайтесь! Быстрее

858
01:53:14,037 --> 01:53:16,871 
Одевайтесь, раздевайтесь...
Какая скука!

859
01:53:17,758 --> 01:53:19,420 
Что орешь то?

860
01:53:20,441 --> 01:53:22,462 
На спину, ложитесь на спину!

861
01:53:23,479 --> 01:53:25,002 
Руки вот так, на грудь.
Ложись.

862
01:53:25,718 --> 01:53:30,428 
Закрываем глаза. Свечи должны быть 
на кухне. Каждому по свечке в руку.

863
01:53:31,359 --> 01:53:33,165 
Да, веселенькая скульптурка!

864
01:53:34,612 --> 01 ̂ З : 37,214 
Юля, это твоя брат?



- Он эстет и декадент.

865
01:53:38,637 --> 01:53:40,280 
Он учитель.

866
01:53:42,657 --> 01:53:44,397 
Я бы сказал: "Вот и вся любовь!"

867
01:53:45,299 --> 01:53:47,473 
Какая любовь к чертвой матери!

868
01:53:48,363 --> 01:53:50,518 
Теперь занимай его место.
- Ну вставай, вставай.

869
01:53:55,967 --> 01:53:57,595 
Только бы не как все.

870
01:53:58,493 --> 01:54:02,829 
Сестричка, как я мечтал об этой кровати, 
об этой родной родительской кровати

871
01:54:03,378 --> 01:54:08,732 
я мечтал, какя она мягкая, 
какая она теплая, какая она тихая.

872
01:54:09,989 --> 01:54:12,791 
О, Господи, как это все уже надоело!

873
01:54:13,583 --> 01:54:15,029 
Пошли!

874
01:54:15,566 --> 01:54:18,966 
Сентиментальность!
- А что, в этом что-то есть.

875
01:54:25,108 --> 01:54:26,662 
Давай руку!
- Что уходить, да?

876
01:54:32,874 --> 01:54:36,067 
Я играю, я играю!
- Маша, так не честно же!

877
01:54:36,728 --> 01:54:42,801 
Ну пожалуйста!
- Надо делать скульптуру на тему "Любовь".



878
01:54:43,817 --> 01:54:47,267 
Как Роден.
- Прославление человеческой плоти.

879
01:54:49,112 --> 01:54:54,507 
Ну, раздевайся, раздевайся! Ложись!
- Ну легла. Ну что?

880
01:54:55,707 --> 01:54:58,388 
Ну хоть поцелуй!
- Пожалуйста, с удовольствием.

881
01:54:59,009 --> 01:55:00,429 
Поцелуйтесь!

882
01:55:02,379 --> 01:55:06,832 
Да, такая вот маленькая любовь. 
Маленькая, я сказала!

883
01:55:07,442 --> 01:55:09,593 
Да ладно, ложись сама. Господи!

884
01:55:10,363 --> 01:55:12,304 
Да, если тебе надо.
- Пожалуйста.

885
01:55:13,100 --> 01:55:15,086 
Это не Паша? Это Юлин брат, да?

886
01:55:15,640 --> 01:55:17,804 
Юлин брат, Юлин брат... 
какого рожна игру портить?

887
01:55:18,703 --> 01:55:20,369 
У меня своя игра, понял?

888
01:55:21,107 --> 01:55:24,745
Ну а ты чего ждешь? Марш мне быстро!
Давай! Утешь этого...

889
01:55:33,129 --> 01:55:37,695 
Ну должны же Вы были навести сестру, 
Николай Алексеевич. Да?

890
01:55:40,441 --> 01:55:46,148 
А давайте в церкви обвенчаемся? А?



Давайте?

891
01:57:56,229 --> 01:58:00,715 
Оксана, ну посмотри! Шарика нет!
Шарик есть!

892
01:58:01,789 --> 01:58:04,757 
Шарика нет!
Шарик есть!

893
01:58:06,374 --> 01:58:09,206 
Шарика нет!
Шарик есть!

894
01:58:13,297 --> 01:58:19,099 
Дети ненавидят школу! Не-на-ви-дят!
Это ужасно, товарищи! Ужасно!

895
01:58:19,911 --> 01:58:22,279 
Мы запираем раздевалку, а я подхожу 
к окну и вижу,

896
01:58:22,747 --> 01:58:26,007 
как они целыми днями бегут, бегут.

897
01:58:26,554 --> 01:58:29,283 
Можно запереть входную дверь, 
можно все окна задраить,

898
01:58:29,994 --> 01:58:31,506 
можно учителей в караул поставить.

899
01:58:32,198 --> 01:58:35,399 
Тогда из школы будет так же трудно 
убежать, как из тюрьмы.

9004
01:58:36,197 --> 01:58:37,811 
Но ведь и из тюрьмы бегут!

901
01:58:40,424 --> 01:58:43,772 
Школа как воспитательный орган 
выполняет заказ государства.

902
01:58:44,464 --> 01:58:49,933
Прежде всех устраивал рабский, покладистый,
бесприкословный член общества.

903



01:58:50,707 --> 01:58:53,246 
И устраивала всех низкая 
производительность труда,

904
01:58:53,623 --> 01:58:55,592 
вытекающая из него инертность скопца.

905
01:58:56,870 --> 01:59:02,051 
Школа, выполняя заказ государства, 
послушно оскопляла.

906
01:59:03,015 --> 01:59:06,460 
Выпускник был моральный скопец.

907
01:59:07,260 --> 01:59:09,110 
Но это же целая проблема!
Вы что не понимаете?

908
01:59:09,538 --> 01:59:14,472 
Скопцы и дети! Читайте Тургенева. 
Целая проблема - скопцы и дети.

909
01:59:15,956 --> 01:59:19,419 
Читайте Тургенева!
Мы скопцы воспитывали скопцов.

910
01:59:20,306 --> 01:59:21,837 
Так по-вашему?

911
01:59:22,336 --> 01:59:25,181 
Дальше, дальше! Я мысль не понимаю. 
Какие скопцы?

942
01:59:25,740 --> 01:59:28,548 
Мы оскопляли.
- Я не понимаю, что Вы хотите сказать

913
01:59:29,082 --> 01:59:32,239 
А яйца курицу не учат! Понимаете?

914
01:59:33,197 --> 01:59:37,853 
А кто учит? При чем тут яйца?
Я не понимаю Вашей логики!

915
01:59:38,423 --> 01:59:40,305
Яйца курицу не учат, не учат, не учат

916



01:59:42,154 --> 01:59:46,391 
К яйцам скопцы какое имеют отношени?

917
01:59:48,292 --> 01:59:49,383 
А Вы подумайте!

918
01:59:49,731 --> 01:59:51,738 
Да Вы сами подумайте, что Вы 
спрашиваете! Вы сами подумайте!

919
01:59:52,496 --> 01:59:57,619 
Товарищи! Я хочу сказать!
Так не бывает, ну так не бывает!

920
01:59:58,306 --> 02:00:01,325 
Я полжизни на педсоветах провела.
Так не должно быть!

921
02:00:02,090 --> 02:00:05,020
Ну мы не должны оскорблять друг друга,
ссориться, перебивать...

922
02:00:05,847 --> 02:00:07,584 
Ребята, давайте жить дружно!

923
02:00:08,252 --> 02:00:09,837 
соблюдать субординацию...

924
02:00:10,037 --> 02:00:11,037 
Нечего директора перебивать!

925 ^
02:00:11,277 --> 02:00:12,854
Вам слово дадут, тогда и будете говорить!
- Нечего директора перебивать!

926
02:00:13,593 --> 02:00:16,497
Сейчас другие времена, сейчас государство
нуждается в других, в свободных людях.

927
02:00:17,201 --> 02:00:21,301
Оно нуждается в людях, чей творческий
потенциал не скован устаревшей догмой!

928
02:00:22,221 --> 02:00:27,211
Конечно, это влечет за собой некое допущение
непредсказуемости поведения,
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02:00:28,253 --> 02:00:30,664 
некоторую несвязанность поведения.

930
02:00:31,221 --> 02:00:33,877 
Это очень тяжело, воспитатели.
Я понимаю, это очень тяжело.

931
02:00:34,530 --> 02:00:40,354
Зато это резко повысит умственное развитие
выпускника, человека, члена общества.

932
02:00:41,046 --> 02:00:43,468
Дя я знаю, чего Вы хотите - всех опытных
учителей хотите отправить на пенсию.

933
02:00:44,602 --> 02:00:46,086 
Вот чего Вы хотите.

934
02:00:46,602 --> 02:00:47,892 
Да почему?
Почему Вы это решили!?

935
02:00:48,347 --> 02:00:51,490 
Да потому! Потому. Потому что 
четыре директора при мне уже сменилось.

936
02:00:52,315 --> 02:00:56,279 
И если ученик опаздывал, то при любом 
директоре ученик был виноват.

937
02:00:56,692 --> 02:00:59,412 
А теперь что? Теперь мы, педагоги, 
виноваты?

938
02:01:00,174 --> 02:01:01,930 
Нечего сказать!
- Нечего сказать, потому что сказать нечего

939
02:01:02,394 --> 02:01:03,482 
Не занимайтесь словоблудием!

940
02:01:04,102 --> 02:01:06,478 
Уважаемые коллеги, ну не время для этого!

941
02:01:07,005 --> 02:01:08,825 
Вопрос состоит не в том, кто виноват, 
а что делать!



942
02:01:09,328 --> 02:01:11,561 
Я вообще отказываюсть разговаривать 
в таком тоне.

943
02:01:11,800 --> 02:01:12,880 
Да что Вы!?
- Да.

944
02:02:11,221 --> 02:02:17,022 
Догма и казарма - это как 
глушитель у мотоцикла.

945
02:02:17,412 --> 02:02:18,425 
Отсутствие глушителя порождает 
адский шум.

946
02:02:18,721 --> 02:02:19,812 
После педсовета, слышишь...

947
02:02:20,812 --> 02:02:21,824 
Правильно, учителя школе не нужны!

948
02:02:22,627 --> 02:02:26,409 
Я хочу что бы школа ничего не запирала, 
а дети сами приходили...

949
02:02:27,072 --> 02:02:32,228 
Никуда, никуда не хотели бежать...
Чтобы школа была как праздник...

950
02:02:34,331 --> 02:02:38,569 
Учить всех и педагогов и демагогов!
Всех учить!

951
02:02:39,352 --> 02:02:45,266 
Учителя русского языка, как пишется 
слово "будуЮщее" или "будущее"?

952
02:02:45,976 --> 02:02:47,600 
Совсем ум за разум заходит.

953
02:02:48,543 --> 02:02:49,786 
Будущее!

954
02:02:50,491 --> 02:02:52,306 
Коммунизм! С тремя "м".



955
02:02:59,592 --> 02:03:00,944 
Ой!

956
02:03:18,096 --> 02:03:21,683 
Ужас! Ну куда же это годится!

957
02:03:25,393 --> 02:03:27,918
Совет продолжается. Продолжается педсовет

958
02:03:28,992 --> 02:03:31,196 
Товарищи, это ж замечательно!

959
02:03:31,922 --> 02:03:34,545 
Пускай себе спит. Может человек болен, 
не надо его будить!

960
02:03:35,019 --> 02:03:37,277 
А вы знаете, что его ученик ударил?
А он развернулся и зевнул.

961
02:03:38,334 --> 02:03:40,225 
Неправда, не его ударили, а он 
ударил!

962
02:03:40,938 --> 02:03:44,809 
Он ударил или его ударили... Подрались.
- Это просто болезнь.

963
02:03:45,796 --> 02:03:51,724 
Его надо просто уволить!
- Нельзя увольнять больного человека.

964
02:03:53,563 --> 02:03:56,581
Это форма протеста! В рамках законности.

965
02:03:57,877 --> 02:04:01,898 
Товарищи, миленькие! Он не должен был 
играть с учениками в баскетбол.

966
02:04:02,548 --> 02:04:06,534 
Это же нарушило святую
неприкосновенность личности преподавателя

967
02:04:06,963 --> 02:04:11,425
Это разрушило психологический барьер.
Это же игра, где толкают, бьют руками.
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968
02:04:12,055 --> 02:04:16,673
Он молодой был, здоровый, полный энергии.
Других партнеров не было. После института.

969
02:04:23,645 --> 02:04:27,692
Дорогая Ирина Павловна! Школа - это не
отдельный остров, где можно рай устроить.

970
02:04:28,451 --> 02:04:29,952 
Школа - это часть общества.

971
02:04:30,588 --> 02:04:33,363 
Школа есть школа, никуда Вы от этого 
не денетесь. Школа - это армия,

972
02:04:34,645 --> 02:04:36,471
Это казарма, да, это тюрьма, если хотите.

973
02:04:37,034 --> 02:04:39,011 
Вы свои мечты оставьте, 
это Вам не оранжерея.

974
02:04:39,640 --> 02:04:41,522
Умные учителя, талантливые... это где Вы
их испечете?

975
02:04:42,127 --> 02:04:44,766
Это не один, не сто, а тысячи умных и
талантливых.

976
02:04:45,590 --> 02:04:47,518 
Уши вянут, если послушать, 
что Вы говорите.

977
02:05:53,214 --> 02:05:56,131 
Здравствуйте! Здравствуйте!
- Здравствуйте!

978
02:05:56,576 --> 02:05:59,406 
Пропустите нас!
Разрешите нам пройти, пожалуйста.

979
02:05:59,815 --> 02:06:02,274 
Нам ненадолго. Ну мы чуть-чуть, 
на одну секундочку. Ну пожалуйста!

980
02:06:03,046 --> 02:06:06,130
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Ну мы же недолго!
- Нельзя, нельзя!

981
02:06:07,776 --> 02:06:11,180 
Женщина, у Вас такое доброе лицо!
- Нельзя, нельзя!

982
02:06:12,923 --> 02:06:18,259 
Ну пустите нас, на одну секундочку
- Ничего не знаю!

983
02:06:20,934 --> 02:06:22,085 
мы Вас очень просим!
- Не знаю, не знаю.

984
02:06:29,189 --> 02:06:31,839 
Ладно.
- Сейчас, девочки!

985
02:06:32,039 --> 02:06:33,039 
Вечно заедает.

986
02:06:33,811 --> 02:06:36,549 
Дайте я Вам помогу!

987
02:06:39,933 --> 02:06:42,045 
А куда идти?

988
02:06:42,620 --> 02:06:44,509 
Молодой человек, покажите нам 
пожалуйста!

989
02:06:45,181 --> 02:06:46,391 
Идемте, идемте!

990
02:06:47,253 --> 02:06:48,877 
Вы здесь работаете, да?
- Нет, я здесь отдыхаю.

991
02:06:50,003 --> 02:06:51,390 
Да?
- Ага!

992
02:06:52,033 --> 02:06:53,578 
Ну и хорошо отдыхать?

993
02:06:58,575 --> 02:06:59,638
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Там в кассе большая очередь?

994
02:06:59,838 --> 02:07:00,838 
Большая.

995
02:07:02,542 --> 02:07:04,366 
Ты знаешь, кого легче поймать?
Кошку или собаку?

996
02:07:05,222 --> 02:07:06,792 
Легче поймать триппер!

997
02:07:07,604 --> 02:07:09,026 
Какой здесь запах!

998
02:07:09,874 --> 02:07:11,021 
Вам туда в те ворота.

999
02:07:12,087 --> 02:07:13,622 
Молодой человек, какие, 
вон те железные?

1000
02:07:14,066 --> 02:07:17,041 
В те, в те!
- Спасибо, большое спасибо!

1001
02:07:18,817 --> 02:07:20,088 
Кошку или собаку?
- Кошку!

1002
02:07:21,886 --> 02:07:24,554 
Легче поймать триппер! Запомнил?

1003
02:08:23,185 --> 02:08:27,031 
Боже мой! Боже мой!

1004
02:13:08,692 --> 02:13:12,506 
Какая печаль разлита, бутылку 
с печалью разлили, разбили, разлили.

1005
02:13:14,024 --> 02:13:15,966 
Запах печали все пропитал насквозь.

1006
02:13:16,779 --> 02:13:19,950 
И облака из печали, и платье 
из печали, и дождь из нее же.
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1007
02:13:20,476 --> 02:13:26,712 
и звуки, и пыль, и цветы, и простыни, 
и мысли, и волосы, и улыбки, и напитки,

1008
02:13:27,250 --> 02:13:29,480 
и хлеб, и сон, и сны.

1009
02:13:30,984 --> 02:13:33,575 
Ночь и день чередуются бездельники!

1010
02:13:34,083 --> 02:13:38,998 
Скоро пройдут эти воспоминания.
И вспоминать их больше не следует.

1011
02:13:39,266 --> 02:13:41,724 
Они, как микробы, дремлют.

1012
02:13:42,236 --> 02:13:49,220 
С осени 46-го года по 47-й год среди лета... 
это было в степи.

1013
02:13:50,266 --> 02:13:56,432
Мы с отцом пасли скот, я подменял его,
у меня был напарник.

1014
02:13:57,484 --> 02:14:03,952 
Когда мы шли со скотом до водопоя, 
среди дня, на полудень,

1015
02:14:06,142 --> 02:14:12,955 
внезапно доходили мы до водопоя 
и до нашего куреня, где было жилье.

1016
02:14:16,390 --> 02:14:23,325
Внезапно заковырялося что-то в моем животе
длиной 30 см. Я ухватился вот так руками,

1017
02:14:26,712 --> 02:14:32,691 
но оно ковырялося часов 6, и я бежал 
15 километров домой.

1018
02:14:33,779 --> 02:14:39,222 
Не предупредил своего напарника, 
в таком испуге я был.

1019
02:14:40,859 --> 02:14:45,938 
Прибежал домой и к родителям - не то
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плачу, не то волнуюсь.

1020
02:14:46,505 --> 02:14:50,083 
На лице моем великое волнение...
Они спрашивали "Что с тобой?"

1021
02:14:50,849 --> 02:14:57,842 
Я сказал: "В 4б-м на 47-й осеннею порою 
я встречался с девушкой,

1022
02:15:05,270 --> 02:15:10,211 
но она хотела, что б я к ней ходил 
каждый вечер.

1023
02:15:10,978 --> 02:15:15,868 
Я каждый вечер к ней не ходил, 
а ходил тогда, когда мне хотелось.

1024
02:15:17,796 --> 02:15:24,761 
И она решила дать мне шкуру 
со змеев, натереть, и так и сделала.

1025
02:15:28,706 --> 02:15:35,621
Видимо она хотела убить человека, но иным
способом, что б не прийти к ответственности.

1026
02:15:40,701 --> 02:15:47,009 
И я помню тот вечер, я попросил воды, 
был лежачим, лежал на ее постели.

1027
02:15:48,889 --> 02:15:54,336 
Она замешкалась возле окна и с 
бумажечки высыпала мне в кружку

1028
02:15:55,773 --> 02:16:02,079 
эту пыль. Она на окне искала, 
но это было в темноте, в полумраке.

1029
02:16:03,364 --> 02:16:09,718 
Потому что, когда я ощутил вот это, 
я понял, что она меня напоила этой вещью.

1030
02:16:13,447 --> 02:16:14,873 
Я ощутил...

1031
02:16:16,413 --> 02:16:19,685 
Иди отсюда!
Нельзя работать!
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1032
02:16:19,954 --> 02:16:20,987 
Иди бери метлу и работай!

1033
02:16:21,771 --> 02:16:23,948 
Иди отсюда, пошел вон, сейчас 
как двину. Ты что дурной?

1034
02:16:24,532 --> 02:16:26,338 
Смотри все порвал уже!
Иди отсюда.

1035
02:16:27,062 --> 02:16:28,081 
Пошел вон, придурок!

1036
02:16:29,303 --> 02:16:30,474 
Расцарапаю тебе морду! Расцарапаю

1037
02:16:32,693 --> 02:16:39,229 
Дурак! Придурок, порву сейчас 
тебе все, все повырываю тебе!

1038
02:16:41,900 --> 02:16:42,925 
Здавайся!

1039
02:16:44,907 --> 02:16:46,077 
Во дурак!

1040
02:16:48,130 --> 02:16:51,467 
Порвал все, смотри!

1041
02:16:54,674 --> 02:16:56,003 
Подожди, подожди!

1042
02:16:58,267 --> 02:17:03,667 
Нельзя работать что ли?
- Пойди займись делом!

1043
02:17:06,089 --> 02:17:07,562 
Ты посмотри, скотина!

1044
02:17:08,980 --> 02:17:11,390 
Ну-ка давай отсюда, не мешай!

1045
02:17:12,144 --> 02:17:19,052 
Один врач, молодой, зубной,
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он врач был и ходил к девицам.

1046
02:17:20,320 --> 02:17:25,273 
И чем-то они его напоили.
Он ойкал год или полтора.

1047
02:17:26,533 --> 02:17:30,516
И ничего не признавали, рентген
не берет, потому что но имеет контраст свой.

1048
02:17:31,724 --> 02:17:33,611 
По телу человека, и развивается 
без костной системы.

1049
02:17:34,781 --> 02:17:38,460 
Его рентген не может взять, только 
надо поверить человеку и распороть.

1050
02:17:39,175 --> 02:17:41,682 
Таким путем можно спасти человека 
пока он еще живой.

1051
02:17:42,511 --> 02:17:49,100
Тот врач помер, когда его распороли,
полный кишечник был набит этими змеями.

1052
02:17:50,841 --> 02:17:52,286 
Он не выдержал!

1053
02:17:53,152 --> 02:17:58,277 
На кожечке вот этих вот животных - 
змеи, жабы, ящерицы, пауки -

1054
02:18:00,087 --> 02:18:05,344 
на их кожечке имеются молекулы и 
если потереть...

1055
02:18:05,889 --> 02:18:09,443 
Банальные, сильные сочитания красок, 
дополнительные цвета

1056
02:18:09,659 --> 02:18:11,016 
непроизвольно возникающие... 
фиолетовый рядом с желтым,

1057
02:18:11,631 --> 02:18:13,125 
красный рядом с зеленым, 
так легко описать,
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1058
02:18:13,734 --> 02:18:16,624 
нужна только точность в оттенках, 
синий рядом с этим именно оранжевым.

1059
02:18:17,404 --> 02:18:20,207
Можно хитрить, распологать через промежутк
сине-зеленый и красно-коричневый...

1060
02:18:21,483 --> 02:18:24,003 
Возникает более сложная игра, но 
заманчивей всего сочетание несочетаемого.

1061
02:18:25,305 --> 02:18:26,975 
Диссонансное вместе, гармоничное, 
щемящее.

1062
02:18:27,568 --> 02:18:29,093
Все живописцы яркие, индивидуальные,
считаемые прекрасными,

1063
02:18:30,184 --> 02:18:32,246 
на грани невозможного уродства.
Только здесь есть чувственность.

1064
02:18:33,154 --> 02:18:35,958
Потому что абсолютная гармония - это труп!
Есть еще много всякого.

1065
02:18:36,892 --> 02:18:39,290 
Даже женщины знают, можно одеваться 
в тон, делать растяжку одного цвета,

1066
02:18:40,253 --> 02:18:44,881
можно все посадить в дымку, обволакивающую
придумать редко встречающиеся сочетания,

1067
02:18:45,388 --> 02:18:48,058
или длящиеся в природе краткое время, и
занимающие в поле зрения мало места.

1068
02:18:49,044 --> 02:18:50,473
Как радуга, и заполнять ими весь холст.

1069
02:18:51,132 --> 02:18:53,421 
Самые удивительные открытия лежат 
рядом с банальным и повседневным.



1070
02:18:54,376 --> 02:18:57,106 
... кусочек змеи...

1071 
02:18:57,767 --> 02:18:59,843 
Ти чого такий жовтий?
Зн1ми очки, кажу!

1072
02:19:00,401 --> 02:19:05,780 
Ти ж малий ще, оч1 красн1, 
вже накурився через соску.

1073 
02:19:06,844 --> 02:19:13,506 
Молодз., а вже наркомани!
Худ1, оч1 красн1, лице жовте.

1074 
02:19:14,309 --> 02:19:17,421 
Ви ж наркомани!
Ви ж молодьож ще!

1075 
02:19:20,020 --> 02:19:22,957 
Михайло Серг1йович казав:
"За вас биться надо!"

1076
02:19:24,501 --> 02:19:28,286 
От я, випив два стакани вина 
за СВД.Й трудовий день.

1077 
02:19:29,545 --> 02:19:33,283 
Я за те щоб работать!
Я не скриваю, випив.

1078
02:19:35,891 --> 02:19:41,491 
Так я ж заробив! I, дивись, 
лице в мене одразу почервон1ло...

1079
02:19:42,452 --> 02:19:49,005 
...добавляю, что в моей утробе, в желудке 
и кишечнике оселилась змея...

1080 
02:19:49,795 --> 02:19:54,674
Ти б лучче стакан вина випив, одразу
краска б в лице повернула б

1081
02:19:55,940 --> 02:19:58,516 
...Кавкает один раз в месяц, может быть.

1082 » 
02:19:59,910 --> 02:20:02,760



И очень редко, там раза шесть и все.

1083
02:20:03,503 --> 02:20:06,701 
Или в вечерний период, или днем, 
когда я бывает лягу так.

1084
02:20:08,104 --> 02:20:09,382 
Ну слышу я это...

1085
02:20:10,684 --> 02:20:12,920 
Ти подивись на себе - лиця нема!

1086
02:20:13,733 --> 02:20:15,403 
За очками сховався темними!

1087
02:20:16,621 --> 02:20:23,153 
Я вдяг, так я ж старий, а тоб1 
ще жить 1 жить.

1088
02:20:23,838 --> 02:20:25,737 
Ви ж обкололись, я бачу.

1089
02:20:26,948 --> 02:20:30,686 
...отак "кав", "кав", "кав"... 
одинаковые интервалы.

1090
02:20:32,646 --> 02:20:38,689 
И вот я остался обреченным мучеником 
в 42 года. Мои жалобы врачам...

1091
02:20:40,440 --> 02:20:42,678 
А в ответ только одна насмешка.

1092
02:20:43,427 --> 02:20:49,045
Но я оставался обреченным и мучеником,
потому что я не жил, а существую.

1093
02:21:04,071 --> 02:21:07,062 
Николай Алексеевич!
- Николай Алексеевич!

1094
02:21:07,689 --> 02:21:08,908 
Проснитесь!

1095
02:21:11,132 --> 02:21:13,662 
Николай Алексеевич! \
Проснитесь!



1096
02:21:26,395 --> 02:21:29,836 
Николаша, проснись!
- Николай Алексеевич, проснитесь!

1097
02:21:30,615 --> 02:21:34,253 
Николаша, проснись!
- Николай Алексеевич, проснитесь!

1098
02:21:35,373 --> 02:21:37,673 
Николай Алексеевич, проснитесь!

1099
02:21:40,254 --> 02:21:44,101 
Маша! А что случилось?
Как вы сюда попали?

1100
02:21:44,931 --> 02:21:46,280 
Что случилось?

1101
02:21:46,810 --> 02:21:48,594
Это даже смешно называть "браком" то,
что делают в ЗАГСе,

1102
02:21:49,010 --> 02:21:50,910
если в ЗАГСе можно спокойно развестись
- Зачем тогда брак?

1103
02:21:51,689 --> 02:21:53,867 
Люди без всякого ЗАГСа живут 
себе вместе в свое удовольствие,

1104
02:21:54,688 --> 02:21:55,858 
а потом, когда надоест, расходятся.

1105
02:21:56,437 --> 02:21:59,572 
А в церкви венчаются однажды 
и на всю жизнь!

1106
02:22:00,540 --> 02:22:06,419 
Машенька, мне теперь из всех церковных 
обрядов только одно отпевание подходит

1107
02:22:08,895 --> 02:22:11,683 
Вы поправитесь!
- Я Вам все объясню!

1108
02:22:12,472 --> 02:22:14,241



Помните, Вы спросили, почему Вам 
всегда хочется спать?

1109
02:22:15,226 --> 02:22:17,669 
Я только теперь поняла почему! Мне с тех 
пор, как Вы заболели,

1110
02:22:18,034 --> 02:22:19,774 
и я Вас не вижу, мне с тех пор 
тоже хочется спать.

1111
02:22:20,480 --> 02:22:23,058 
Мне без Вас скучно и мрачно жить,
Николай Алексеевич!

1112
02:22:24,242 --> 02:22:26,772 
Николаша, я клянусь Вам!
- Николаша, я клянусь Вам!

1113
02:22:27,236 --> 02:22:30,895 
Я Вас растормошу, я каждый день буду 
придумывать что-нибудь новенькое,

1114
02:22:31,428 --> 02:22:32,640 
чего еще никогда не было!
- Никогда не было!

1115
02:22:33,452 --> 02:22:36,227 
Повседневность исчезнет, только 
будьте со мной, пожалуйста!

1116
02:22:36,844 --> 02:22:40,962
Маша, я не люблю телефон,
я не люблю музыку слушать, магнитофон,

1117
02:22:41,346 --> 02:22:44,057 
я не люблю сидеть за столиком, 
пить кофе и жаловаться на жизнь.

1118
02:22:44,555 --> 02:22:47,550 
Я не люблю закуривать, я не люблю курить, 
я не люблю красиво держать сигарету,

1119
02:22:47,931 --> 02:22:49,421 
я не люблю дым и та^ далее.

1120
02:22:51,144 --> 02:22:53,212 
Ничего этого не будет!



- Ничего этого не будет!

1121
02:22:54,049 --> 02:22:55,496 
Ничего этого не будет!
- Ничего этого не будет и в помине!

1122
02:22:56,094 --> 02:22:58,036 
Только будьте со мной.
Пожалуйста.

1123
02:22:59,258 --> 02:23:03,619 
Маша, это серьезно? Но как?

1124
02:23:04,528 --> 02:23:09,478 
Вместе с Вами убежим отсюда, да?
Я принесла тебе одежду.

1125
02:23:11,689 --> 02:23:13,873 
Я принесла тебе вещи.

1126
02:23:32,938 --> 02:23:36,338 
"Хуй тебе в жопу!" я ему говорю, 
а он говорит: "Хуй тебе!"

1127
02:23:36,885 --> 02:23:41,751 
А я ему отвечаю: "Ёб твою мать, 
я ебала твою маму, твоего папу,

1128
02:23:42,296 --> 02:23:46,451
твою бабушку, твоего дедушку, твою тетю.
А я ему говорю: "Ёб твою мать!"

1129
02:23:51,379 --> 02:23:54,058 
Проститутка! Сволочь! Гадина!
Жопа!

1130
02:23:55,225 --> 02:23:59,844 
А я ему... а он мне "Сама сволочь!"

1131
02:24:00,424 --> 02:24:02,336 
Ты просто устала!

\
1132
02:24:03,002 --> 02:24:06,558 
Льоша, как я люблю тебя, Льоша!
Запах твой люблю, куртку люблю!

1133
02:24:08,067 --> 02:24:11,233



Льоша, вот бы сейчас умереть!
Льоша!

1134
02:24:12,441 --> 02:24:17,294 
У тебя лицо... ты похож на ангела!

1135
02:24:32,843 --> 02:24:37,517 
Я ебала твою бабушку, я ебала твою дедушку, 
твою маму, твою папу, тетю и еще всех...

1136
02:24:38,065 --> 02:24:42,705
А у меня в мозгу такое, я не знаю...
почему?

1137
02:24:45,275 --> 02:24:50,517 
Все очень хорошо.
Почему так? Не знаю.

1138
02:25:00,380 --> 02:25:02,293 
Внимание, снимаю!

1139
02:25:03,157 --> 02:25:05,130 
И еще!

1140
02:25:09,927 --> 02:25:13,755 
Осторожно! Двери закрываются!
- Ну что ж Вы так?

1141
02:25:14,665 --> 02:25:19,130
Не держите двери,
не мешайте отправлению поезда.

1142
02:25:19,877 --> 02:25:26,842 
А я ему потом говорю: "Ёбаный в рот... 
задницу..." А он мне говорит,

1143
02:25:32,421 --> 02:25:34,048 
а я ему: "Ёб твою мать!"

N
1144
02:26:29,058 --> 02:26:32,781 
А куда мы едем?
- Ко мне.

1145
02:26:33,079 --> 02:26:35,402 
А родители как?
- Мы вдвоем с мамой.

1146



02:26:36,051 --> 02:26:38,667 
Если мама будет ворчать, 
не обращай внимания.

1147
02:26:39,048 --> 02:26:41,064 
На самом деле она очень добрая.

1148
02:26:57,878 --> 02:27:02,256 
А я все буду для тебя делать, такое счастье 
готовить тебе, стирать.

1149
02:27:03,268 --> 02:27:07,756 
Ты будешь писать роман, или рассказ, 
или рассказы, или стихи.

1150
02:27:29,452 --> 02:27:33,083 
Конечная остановка!
Поезд дальше не идет!

1151
02:27:33,421 --> 02:27:35,346
Мне кажется, что сейчас что-то случится.

1152
02:27:39,525 --> 02:27:42,501 
Просьба освободить вагоны.
- Ну вот!

1153
02:27:44,602 --> 02:27:51,558 
Николай Алексеевич! Николай Алексеевич! 
Проснитесь же! Николай Алексеевич!

1154
02:27:53,737 --> 02:27:55,410 
Проснитесь же! Николай Алексеевич!

1155
02:27:55,925 --> 02:27:57,436 
Да проснитесь же, Николай Алексеевич!

1156
02:28:02,893 --> 02:28:05,808 
Ну пожалуйста, ну проснитесь,
Никола^ Алексеевич!

1157
02:28:06,543 --> 02:28:10,827 
Ну проснитесь! Николай Алексеевич! 
Проснитесь!

1158
02:28:13,789 --> 02:28:16,024 
Помер что ли?
- Нет он просто спит.


